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Játékvasutak, gőzgépek, ház i ­
mozik, villanyos tanszerek elismert jó 
minőségben. Árjegyzék ingyen. 
Tábori zseblámpák 3 és védő-szemüvegek. 

BUDAPEST, IV., 
Ferencziek-tere 2. sz. 

Fényképezőgépek, lemezek, 
filmek a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n . 

K Ü L Ö N F O T O Á K J E G Y Z É K I N G Y E N 

CHMÜRA 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 

Chinin-
czukorkája 
is 

CMnin-
csokoládéja 
Kern keserű és igy gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása Htható. 1 
drb ára 18 fiU aS drb 
»i'v dobozban S korona. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készíti a feltaláló : 
Rozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 
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Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
i i mii hivatkozni, i i « 

• m • • • • • • 

CftLDERONI és TÁRSA 
B u d a p e s t . V . k e r . , G i z e l l a - t é r 1. s z . ( H a a s - p a l o t a . ) 

Szemüvegek é s orrcsiptetők, arany, ezüst, teknősbéka é s double f o g ­
lalattal. Színházi látcsövek. N ő i nye le s látcsövek g y ö n g y h á z , t eknős­
béka é s diszzománcz burkolattal. Prizmás látcsövek. D i s z e s kivitelű 
Jorgnettek, arany, ezüst, g y ö n g y h á z , teknősbéka és d iszzománczból . 
A n e r o i d é s légsulymérőket , finom szerkezettel . Ab lak- , szoba- , 
fürdő-, Jáz- és diszes ál lóhőmérők. S tereoskop készülék. T e l e s -
kópok. F é n y k é p é s z e t i készülékek. Á r j e g y z é k i n g y e n é s bérmentve . 

<5POí£P SZ&NKÓ& TÉLI-SPORT 
A hírneves «Rohonczy» cColumbus» kor-
qsolyák és «Achilles* bokavédők fői aktára. 
Nagy raktár kormányozható sportszánkók­
ból. Kötött meleg sportkeztyük, mellények, 
sapkák, sweaterek, lábmelegttők stb. nagy 

választékban. 

Svéd [szánkó [SSSStcs: 
Hallvölgyi szánkó E S £ E 

DávosiródliírfiSSSki 

5-70 
8-20 
7-50 

1 2 - -
emélynek _ c 15*50 
I Huitfeld 210 200 183 

kötéssel 32 30 2 9 

Jéghoekey botok 
Rohonczy «Columbus» korcsolya párja.. 
Rohonczy «Achilles» bokaszij párja 
Les Alexander versenykorcsolya 
Herkules korcsolya _ „ _ 

Kristiánia i gyorsfutó korcsolya párja _ 
Amerikai sár- és hóczipők. 
Guinnii cs izma. — Halina cs izma. 

és feliebli 
_ K 20-

« 3-OC 
_ « 25-— 
. « 14-— 
_ t 30'— 

Árjegyzéket bérmentve küld: WESZELY ISTVÁN Budapest, IV. ker, Váczi-utcza 9. sz, 

Az elérhető legnagyobb nyereményt, Egy millió koronát eddig csak a Török A. és Tsa bankházában nyerték. 
Egy év leforgása alatt a Török bankház 4 vevője nemcsak a 103,881 számra esett leg­
nagyobb főnyereménynyel egyesült jutalomban Egy millió kor.-ban részesült, hanem azonkívül 
a 602,000 kor. jutalmat is nevezett bankház másik 4 vevője nyerte a 82,220 számú V* sorsjegygyei. 

Ajánljuk, hogy az alant felsorolt s b. neve mellett levő szerencseszámokat mielőbb megrendelni szíveskedjék: 
Adél 1465 Blanka 50738 Frigyes 45692 
Ágnes 10565 Bódog 50746 Fülöp 45700 
Ágoston 10817 Boriska 55879 Gábor 50733 
Ákos 10814 Böske 55887 Gáspá- 50741 
Aladár 10822 Cecilia 55895 Gergelj 50750 
Alajos 45680 Dániel 55888 Géza 50749 
Albert 45688 Dávid 1471 Gizella 55882 
Andor 45696 Dénes 26315 Gusztáv 55890 
András 45677 Dezső 10816 György 55898 
Anna 50729 Ede 10824 Győző 10565 
Antaí 50737 Elek 45682 Gyula 10556 
Aranka 50745 Elemér 45690 Gyuri 10811 
Ármin 55878 Elza 45698 Hedvig 10819 
Arnold 55886 Emma 50731 Heléna 10S14 
Árpád 55894 Endre 50739 Henrik 45677 
Arthur 1467 Erna 50747 Hermann 45685 
Aurél 10569 Ernő 55880 Hugó 45693 
Balázs 45693 Ervin 55888 Ibolyka 50726 
Bálint 10815 Erzsébet 55896 Ida 50734 
Bandi 10823 Eszter 1473 Ilona 50742 
Béla 45681 Éva 26323 Imre 50750 
Bella 45686 Félix 10817 Irén 55883 
Benő 45689 Ferencz 10818 Irma 55891 
Bernát 45697 Francziska 45676 István 55899 
Berta 50730 Frida 45684 Izabella 10561 

TOROK 
# _ • 

SZERENCSÉJE ORÖKJ 

Izsó 10812 Malvin 55892 Rudolf 50750 
Janka 10820 Manó 55900 Sári 50734 
János 45678 Margit 10563 Samu 45693 
Jenő 45686 Mariska 10813 Sándor 45677 
Jolán 45694 Márta 10821 Simon 10811 
József 50727 Matild 45679 Szeréna 10817 
Juliska 50735 Mátyás 45687 Tercsi 1473 
Kálmán 50743 Mihály 45695 Teréz 55888 
Karolin 10825 Miklós 50728 Tihamér 50729 
Károly 45683 Miksa 50736 Tivadar 50737 
Katalin 45691 Náczi 50744 Tibor 50747 
Kázmér 45680 Nándor 55877 Tódor 50731 
Kelemen 45699 Nelli 55885 Urbán 50745 
Klára 50732 Olga 55893 Valéria 45690 
Klotild 45688 

45696 
Oszkár 
Ottó 

1485 
10565 

Venczel 55878 
Konrád 

45688 
45696 

Oszkár 
Ottó 

1485 
10565 Vendel 10824 

Kornél 50740 Ödön 10814 Viktor 26315 
Kristóf 50748 Orzsi 10822 Viktória 55886 
Lajos 55881 Paula 45680 Vilma 55895 
Laura 55889 Pál 50743 Vilmos 55879 
Lenke 55897 Péter 50727 Zoltán 50738 
Lőrincz 10551 Piroska 45686 Zsigmond 50730 
Lujza 29749 Rezső 10820 Zsiga 45689 
Lukács 55876 Rózsa 10561 Zsuzsanna 55894 
Magda 55884 Rózsika 55891 Zsófia 55895 

A hivatalosan megállapított I. osztályú betétek: 
(7<) e redet i sors jegyér t Egy egész 

< fé l 
c negyed 
c nyolezad c 

t 
c 

12-— kor . 
6*— « 
3«— c 
1-50 c 

Török A. és Tsa 

Az eredeti sorsj'egyek utánvét mellett, vagy az összeg előzetes 
beküldése ellenében rendelhetők meg. Ismételten kérjük b. 
megrendelését postafordulattal beküldeni, mivel fenti számok 
gyorsan elkelnek. Amennyiben a kívánt számot b. rendelése 
beérkezéséig már eladtuk volna, ugy más számot küldünk. 

Bankház R-T. Budapest, Központ, Szervita-tér 3/c. sz. 
Legnagyobb Osztálysorsjegyüzlet. S ^ S 

Fnnklin-TárnüAt nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-uto** *. n . 

51. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, DECZEMBER 19. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Yánnegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyeteni-utcza 4. 

T?„„O,, =„A™ VIIM.,»U.; f Egészévre _ _ 80 korona. \ tVilágkrónikát-vai 
Egyes szám Előfizetési £* ̂  w ^ ^ n e g v e d é v e n ^ é n t , k o r o n á v a , 
ára 40 fillér. feltetelek: \ Negyedévre _ _ S korona. több.  

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

TENGERÉSZEINK LÖVÉSZÁRKOT ÉPÍTENEK. 

A D É L N Y U G A T I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harrcztérre kiküldött muakatársunk fölvételei. 
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NOÉMI FIA. 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás) 

Egy kis, barna vászon ruhás, fekete czvikkeres 
köpczös zsidó férfi lóbálta panamakalapját egy 
magas, karcsú, ősz őrmester-bajszu csikós nad­
rágos, fehér mellényes, szalonkabátos másik 
mellett, a ki a hölgyek láttára mélyen leemelte 
kemény kalapját: 

— Kisztihand, kis nagysáim! — s egy ősi 
katonás mozdulattal megsimította halántékán 
előre fésült ősz haját. 

— Van szerencsém! Van szerencsém!J— len­
gette panamáját az ügyvéd. 

Arabella kötelességszerű mosolylyal bólintott 
s Léhába karolva, gyöngéden elkezdte húzogatni, 
hogy ne! Menjenek tovább! De az énekesnő tur-
békolásra fújva keblét édes-kecsesen búgta: 

— Hová, hová, két rossz ember? Na, Aladár, 
kialudta már azt a két pohár bort? 

— So, so! — ingatta fejét az ügyvéd. — 
Nem való az, könyörgöm, sidónak! 

Körösi idegesen nevetett s kalapját ösztön­
szerűen megemelve, mélyebben nyomta hom­
lokába : 

— A Dári nem nagyon birja a szeszt . . . me­
lege van . . . ez a nyári pongyola ausgang-aus-
rüstung is . . . valóban! . . . jobban kedveli a 
csendes társas örömöket . . . hölgyek . . . való­
ban! 

— Hova indultak? — kérdezte Lólia. 
— Kaszinó . . . kis délutáni kávé! — emelte 

meg újra kalapját Körösi. 
— Mondok én maguknak valamit! Úgy is tu­

dom, hogy Körösi úr igen szeretné barátnőmet 
otthonában megtisztelni, majd az Arabellánál 
fogunk kávézni, teljesen egyedül leszünk négyes­
ben, jó? Én most haza szaladok, hamar bepako­
lom estére azt a két trikót — s kaczéran pillan­
tott a kis zsírczölöp felé — maguk elkisérnek az 
ajtóig, bejönni nem szabad és egy óra múlva 
ott leszünk! — s hogy minden további szót 
elkerüljön, a két férfiba karolva útnak lódította 
őket, aztán mindkét karját kivonva integetett 
vissza a zavartan ottmaradónak kedves mosoly­
lyal, a melyet egy pillanatra komoly, rábeszélő 
arczkifejezés szakított meg: — Pá, Arabi, a 
viszontlátásra! 

Arabella tüzelő arczczal, dobogó szívvel sietett 
hazafelé. Minden gondolata lázongva zajlott lel­
kében, de vádaskodó hangjukon mardosó, kéjes 
szédület hullámai csapkodtak át s a tisztesség 
világító-tornya pislákoló fénynyel maradt el 
mögötte messze, messze . . . Eémülten látta el­
tűnését s a 'kiáltást mégis torkába fojtotta 
va l ami . . . bűnös csók sötét szomja? a pénz 
hirtelen kerekedő mértéktelen megkivánása? . . . 
mi súgja hát fülébe: «Merülj csak el a hullámokon, 
nem tudod még, micsoda gyönyör a piszkos 
vizekre rendelt sajka buja ringása a pusztulás 
köde i ránt !»? . . . Eszébe jutott Gyalokai, az 
öregedő jellemszinész, a ki fiatal feleségét szere­
pei sóhajára, kacsintására tanítja szerelmes, 
goromba fölénnyel a kis színház udvarán, szidja 
ós csókolja mindenki e l ő t t . . . bolond szivének 
betege, a tisztességes lány, a ki magakötötte 
durva harisnyában'énekel a színpadon, a se­
lyemre való filléreket gyűjti, gyűjti otthon szerel­
mes hadnagyának kauczióra, a hűtlen katonát 
elnyeli az idő, a lány fonnyad becsületben, 
bánatban, mindig kisebb, kisebb társulathoz 
sülylyed s megöregedve kávémérést nyit az 
Üllei-uton, mert élni kell, ha egyedül is, vénen 
is, színpad nélkül is . . . a világhírű operett-
diva, a kit kézről-kézre adott beczézve^szerető 
és siker . . . Legyen hát! 

Az erélyes ajtónyitásra meghökkenve emelte 
föl fejét a hónapvégi nagy számadás fölött gör­
nyedő özvegy: 

— Te vagy? Három forintot nem találok, 
pedig kiadtam, mégse klappol! Nem vettél te 
valamit, a mit nem irtam föl? Bélyeg? petró­
leum? koszt? vegyes? Csak a vegyesben lehet! 
A kosztban nincs! Forint, forint tiz, ez így 
megy naponként . . . Elszámoltam volna maga­

mat? öt meg hét, az tizenhárom, fenét, tizen­
kettő! . . . 

— Van elég tej itthon? Három vendég jön 
kávéra . . . 

— Vendég? Megőrültél? — képpedt el Lá­
nyiné. 

Arabella nem mert anyjára nézni: 
— Egy Körösi nevű úr és Lélia az ügyvéd­

jével . . . 
— Micsoda új divatok ezek? — derengett a 

zavart kérdésben az özvegy gyanúja. 
— Hol a Dini? Majd beküldőm a háziakhoz 

az Erzsivel j á t szan i . . . 
Lányiné hirtelen lekapta a pápaszemét, mint 

a ki mindent megértett s egyszerre igen alázatos, 
jóval csöndesebb lett: 

— A Dini? Ebéd után elment meglátogatni 
az Adé l t . . . 

— Ki az az Adél? 
— Az ügyelő lánya, hisz tudod, a kihez Dini 

mindig oda megy az utolsó sorba és sugdolózik 
vele — örült az özvegy a semleges témának. — 
Az a lány már megvan tizenöt éves és nem Dini­
nek való társaság . . . Most kint játszik a gyerek 
az udvaron. 

Arabellában mintha megrendült volna valami, 
de erőt vett magán: 

— Terítsd meg az asztalt, mama! Én majd 
megkeresem a Dinit és megmondom neki . . . 

Az udvar közepén fonnyadt-szürkén zöldéit a 
virágos grupp. Sehol senki körül a porondon s 
le a veteményes kert ajtajáig. 

— Dini! — kiáltott szétnézve Arabella. 
Semmi válasz. 
— Dini! Dini! — ismételte izgatottabban, s 

kutató szeme balra, az elhagyatott kamraházikó 
meztelen ablakára belül függönynyé rögtönzött 
ócska kendőn akadt meg. A fruska kendője! 
A hirtelen mindent elnyomó anyai aggódás 
óvatos detektív lépteivel közeledett a viskó felé. 
Gyorsan fölemelte a kendő sarkát s az ablak 
alatt keresztben elnyúló ágyon ott ült a fal 
felől virágos ruhájában a háziak lánya, mellette 
pedig a kalyiba belseje felé fordulva, össze-
huzódzkodva Dini horkolt megtévesztő művé­
szettel. A kis lány rettenetesen elpirult, mozdulni 
is elfelejtett, de Dini nem zavartatta magát. 

— Mit csináltok itt? — rejtőzött az anya 
kellemetlen sejtése pedagógiai közönybe. — Dini! 

A fiú zavarodottan ült föl, mint a kit rajta­
kaptak: 

— Házasságot játszottunk. 
Arabella elfehéredett, csak két füle tüzelt a 

vértől: 
— Itt elbújva . . . ebbe a rosszszagu lyukba, 

mikor kint olyan szépen süt a nap? 
— Hát tudod, Arabella, haza jöttem az iro­

dából s az Erzsi azt mondta, most este van már, 
le kell feküdni . . . 

— Na, jó, kelj fel és gyere! Az Erzsi^ pedig 
okosabb játékot is találhatott volna ki. 

Erzsi lángvörösen, fejletlen keble sovány pihe­
gésével állt már szégyenkezve a mindenféle kerti 
kaczatok között. 

— Hoztál talán valamit nekem, Arabella? — 
érdeklődött ártatlanul Dini. 

— Nem! — játszott Arabella arczán a mosoly, 
félelem és türelmetlenség. — H a n e m . . . mi 
m o s t . . . szaladj különben előbb be a nagyihoz 
és mondd meg neki, hogy nem k e l l . . . nem kell 
a kávé, csak azt és mi lemegyünk a kerten át 
a rétre a viz mellé és ott fogunk játszani, jó? 
SJDini szó nélkül kint termett és komoly futás­
ban tartott a ház felé. Arabella Erzsihez akart 
fordulni, de a kis lány, rosszat sejtve, elkiáltotta 
magát: 

— Jaj, a kávé, majd elfelejtettem! — és 
könnyen szökellve eliramodott a fiú után. 

— Erzsi, várjon csak egy kicsit! — szólt a 
menekülőre Arabella. 

A lány futtában megfordulva hadarta: 
— Nem lehet, néni, uzsonnázni kell menni! 

Arabella fejcsóválva tartott a kert felé, a 
melynek ajtajában lelkendezve érte be fia: 

— Nagyi azt üzeni, bánja a fene és mit 
fogunk játszani? 

— Valami szépet, majd a mi eszembe jut — 
ölelte magához Dinit tovább mentében. — Hát, 
mondd csak, mi volt előbb az a jó játék? 

— Nem volt olyan nagyszerű, mindig hamar 
este lett és akkor mindig aludni kellett m e n n i . . . 

— És? — aggódott bátortalanul az anyai 
érzés. 

— Aztán lefeküdtünk és én erősen horkoltam, 
az Erzsi mindig mondta, hogy nem így kell 
aludni és nem akarta megmondani, hogyan kell, 
azt mondta, hogy én úgy is tudom, de én tudom, 
hogy össze kell jól gubózkodni, erősen össze-
ránczolni a szemit és nagyon horkolni, mint a 
hogy a nagyi szokta! 

— Na, ez nem jó játék — nevetett meg­
könnyebbülten Arabella. — Ez volt az egész? 

— És ezen veszekedtünk, úgyhogy én kény­
telen-kelletlen voltam neki azt mondani: «Fele-
ség, te most hallgass és megmutatom neked, 
hogy kell még igazabbul horkolni!» Az ágy szólt, 
mikor megfordultam és igen-nagyon horkoltam, 
akkor jöttél te! 

— Édes kis ártatlanságom! — simogatta meg 
gyöngéden a kopasz fejecskét. — Igazad van, 
a férj ne hagyja magát és ne játszd többet ezt 
az ostoba játékot, nem való egy kis fiúnak 
veszekedni.^Hanem most játszunk valamit, a 
mit te nagyon szeretsz: lovasdit!^— Gyorsan 
leguggolt, összevissza csókolta a türelmetlen 
lovagot, a ki az ölelő kar alatt átbújva büszkén 
ollózta két sovány czombját anyja derekára s 
fonta karjait nyaka köré. 

— Nyihaha, nyihaha! — bólogatott a lovacska 
s fölállva tánczos zötyögtetésben kényeskedett 
el a kert alját szegő kerítés alól neki a tiszta, 
ártatlan, fehér virággal foltos, puha, zöld me­
zőnek . . . 

XVIII. 

A lakás nem volt nagy: egy tágas szoba, a 
mely félkörös frontot dudorított az udvarra, a 
hova két ablak közé vágott szárnyas ajtó szol­
gált a két oldalt néhány fokos lépcsőt kanyarító 
terrasz magasán; a szobától elválasztó falát 
kétharmad részben üveges ajtóval helyettesítő 
óriás alkov s lent, szembe, az udvar másik oldalán 
a régi cselédségi lakások egy kis szobája kony­
hának átalakítva. A többi üresen állt, fáskamra 
volt vagy a letűnt nagyúri élet poros marad­
ványainak sosem bolygatott pókhálós raktára. 
Az elhagyott kocsiszínben ruha száradt keresztül­
kasul a köteleken; az üres istálló fölött emelkedő 
tűzfalra szögezett deszka szállásukon kolostori 
nyugalomban búgtak a galambok, a néma udvar­
ral határos ferenczrendi zárdához illő szomszé­
dokul. A ház fia, a ki hajdan palicsi nyaralója 
mellé épített saját színházában egyedül élvezte 
egy egész társulat művészetét s a telep és 
Szabadka közt villamos vasutat akart búzni, a 
melynek félutig hevenyén lerakott talpfái, sinei 
hatvanezer forintját rohasztották az időtlen 
vállalkozásba, Pesten lebujozta el az ősi vagyon 
maradványait, mig szelid öreg anyja egymagán 
tipegett a vadásztrofeákkal, fegyverrel, sző­
nyeggel, zászlókkal, czímerekkel, sport-okleve­
lekkel borított folyosón, akkor még szokatlan 
angol izlésü kényelmes bútorokkal a hires lon­
doni Junior Conservative klub berendezését 
utánzó termeken. A hajdani angol titkár kiadó 
szobává züllött szerény rezidencziájában október 
óta a Lányi család pihente ki a két év alatt 
tizenhét városon átrobogott művészeti akadály­
verseny fáradalmait. 

Arabella régi énjének lemondó, botticellis 
bájba törődött mása az első napokon meg­
nyugodva, ernyedő idegekkel gyö'.yörködött a 
gondolatban: hat egész hónap egy helyen! Dini 
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reggelenként körülkürtőzi vékony lábszárait a 
hosszas kunyorálásra megvásárolt csizmával s 
a minden lépésén csattanó lötyögés eligyekszik 
szépen, komolyan a bajai uti iskolába; anyja a 
tágas pénztár üveges rácsozata mögül méri sza­
porán a jegyet s a hanyatló Egyetértés helyébe 
családi újságul választott Pesti Hírlapot már 
csak ebéd után tudja egészen kiolvasni; ő próbál, 
tanul s játéka legjobb idejének annyiszor vissza­
sírt hevével teljesedik másodvirágzásba . . . vagy 
csak senyvedő ereje kapott lábra az ismerős 
talajban? . . . változás ez vagy csak szíve, idegei 
visszaemlékezése? . . . Mindegy!.. . Ki töri fejét 
a letudott műsoron? . . . Az első napokban, mikor 
az István-tér sarkán túl eléje ferdült az öreg 
színház fekete homlokzata, sokszor megdöbbent, 
a győri munkás nyugalmú művészkedés, a Thália 
konzorcziummal itt töltött félév babéros sok 
emléke összegabalyodva gyötörte ijedelmét: az 
vagy-e, a kinek én ragyogtatlak múltba forduló 
szemed előtt? Végigérzett ilyenkor minden ide­
gén, hogy csonkította meg prokrustesi terem, 
hogy mállasztotta szét hombáros színkör, hogy 
nyomorította túlságosan kiabáló miniatűrré lili­
puti színház annyi sok szép alakítását, nagyszerű 
szerepét. . . fáradtságtól vékonyult hang, csen­
gését a nélkülözés hurutja érdezi. . . félmonda­
tokat elugró álmos szórakozottság, a mely az 
ambiczió őrködése alól elsikolva lagymatagon 
beszél, beszél, de mikor otthon elnyughatna 
szépen, késő ijedelemmel riad s szines, eleven 
buzgalomban zagyválja nyugtalan álommá az 
«elejtett» szerepet..." 

A szinházi könyvtárból kikérte a darabokat, 
a melyekben játszott, újra elolvasta őket, szabad 
idejében a hirlap regény-csarnoka, kölcsönbe 
kapott mindenféle könyv, séta, sőt kézi munka 
volt szórakozása. Lányinétól átvette a számadási 
főfüzet vezetését, az újra szorgalmas Dini lecz-
kéjét kihallgatva hol a paráznaság fejtegetését 
kellett elhárítania magától, hol az anyaszent­
egyház ellen való vétkek magyarázatában, a 
vizi malom szerkezetének megvilágításában 
akadt el hirtelen, hajtó csiga talpába vert szöget, 
ostort bogozott hozzá, a tanító urat bizonyos, 
csakis félreértésen alapulható «bezárás» dolgában 
meglátogatta, elhanyagolt ismerőseit sűrűn ke­
reste föl levéllel, zálogból, a mit lehetett, ki­
váltott, régi, szerény teltségébe visszahízott és 
éjjel jól aludt. 

Eeggel frissen ment próbára és este kellemes 
fáradtsággal került ágyba. Ha nem játszott, 
uzsonna után elsétáltak hármasban a Kossuth 
utcza boltjai között a vasútról érkezők forgal­
mában ki a Mária-Terézia park felé, a pénztár­
nyitás közeledtével elkísérték a folyton órájára 
kukucskáló özvegyet a színházhoz, hazanéztek 
egy kicsit, aztán Arabella beült Dinivel a szinész-
páholyba. Az első felvonás után Lányiné nagy 
izgalomban leszámolt a bevétellel, kellékesnek, 
szinházi szállítónak adott pénzről szóló nyug­
tákkal és hazamentek a meleg szobába vacsora 
utáni teához kenyeret és diót enni. Ha játszott, 
Dini vagy a pénztár zugában, vagy egy föld­
szinti zártszékről vagy a fölfelé táguló kényel­
metlen ruhás kosárban nyomorékká aludva várta 
be az első felvonás végét, a mi után nagyanyja 
egyik kezében a kulcsokkal, ollóval, czeruzákkal, 
pápaszemmel zörgő pénztárosi kosárkáját, a 
másikban Dini kezét szorongatva elmonolo-
gizált a barátok temploma felé. 

. . . Na ja! Nem fognak már az urak három 
lovat egymás elé, a proscenium-páholyban nem 
pezsgőznek a grófok . . . a szinlapért nem adná­
nak, ojjé! egy fityinggel sem többet busz fillérnél, 
csak a szegény pénztárosok boszszintására talál­
ták ki ezt is, hogy elszámolja magát a kraj-
czárral, fillérrel • . . nem czibálják már ide-oda 
úgy a színészt ebédre, bálra, elég nem szép! 
de legalább békibe hagyják az udvarlásukkal... 
kell a fenének, Arabella nem szorult r á . . . 
lehet egyszerre két kiló hájat is venni zsírnak, 
egy kis tejet bele, az elveszi a s zagá t . . . nem 
észrevette múltkor ez a gyerek, mikor elfo­
gyott és a hentestől hoztam egy csésze zsírt! 
azt mondja: «kis-disznó zsír» . . . na, most csak 
megvan, de mi lesz vele jövőre? A negyedik 
elemi igen fontos a gimnáziom végett . . . Azt 
rebesgetik, hogy a direktor visszamegy tanító­
nak a fatornyos hazájába, a ménkű . . . : nála 
ment tönkre mindenünk . . . én nem is értem, 
mért nem szerződtetik az Arabellát a Nem­
zetihez!? 

^Mig Dini a kis vacsorán rágcsálódott, a mely­
ből nagyanyja a hosszú megszokás folytán alig 
evett, az özvegy szétrángatta Arabella ágyából 
a fölösleges párnát, paplant Dininek az alkov 
ládájára, magának a díványra. Aztán föltöl-
tötte a gyorsforralót spiritusszal, Arabella va­
csorájára tányért borított s a lábost ráállította 
a gyorsforralóra, a könyve mellett pislákoló 
Dinit aludni küldte, a lámpát elfújta, fölöltözve 
dűlt végig a piros paplanon s egyre azon törte 
a fejét, nem kapcsolódik-e ki lánya ruhája, 
nem omlik-e le kontya, nem történik-e valami 
baja a süllyedőben, nem támadják-e meg a 
színháztól hozzájuk pár száz lépésnyi utón, 
nem kaparássza-e ki közben más a kapu alól 
az odakészített nagy kulcsot; recscsenésre, 
távoli bizonytalan zajra föl-fölneszelt, de vál­
tozatlanul csak a második-harmadik kopo­
gásra riadt föl lámpát gyújtani, ajtót nyitni. 

— Na, mi volt? — kérdezte az enyhe, meleg 
büzölgés fölött serczegő ételt meg-megkotorva, 
forgatva. 

— Semmi, mama! 
— Tapsoltak? 
— Igen, elég sokat. A szini-választmány el­

nöke megint direkt bejött kezet csókolni és 
gratulálni. Furcsa figura az öreg tűzoltó főpa-
rancsnoki egyenruhájában, de nagyon kedves, 
finom úr . . . Te, a nyullábam már egészen ko 
pott, újat kéne v e n n i . . . Dini alszik? . . . Nem 
tudom, mit vegyünk neki karácsonyra! 

— Csak valami hasznossat! 
— Egy bélyeggyűjtő-könyvet szeretne. Azt 

hiszem, az idén jut nyolcz-tiz forint. Neked 
nincs szükséged valamire? 

— Hogyisne! Pénzt kidobni! Ha épen akarsz 
valamit, vegyél egy nagy kést a konyhába. De 
te magadnak csináltathatnál egy szép sonka-
ujju blúzt, az most nagyon divatos . . . Nem 
tudom nézni, hogy hámozod azt az almát, a 
felét elpocsékolod! 

— Hát akkor feküdj le! Van bekészítve 
állott viz? 

— Van bekészítve, van bekészítve! — do­
bálta a ruháit az özvegy egy fotelre. — Az edényt 
csak tedd az ablakpárkányra s a lámpát srófold 
le, mielőtt elfújnád, szervusz! 

A szűkköiü, polgári békét azonban kitavaszo­
dás felé, a mikor az elszerződés vagy maradás 
rendes évi problémáján von vállat vagy töp­
reng a színész, kellemetlen újság zavarta meg: 
Eavelnaky feloszlatja a társulatot. Ez az utolsó, 
szabadkai szezon, ha sikerült is, csak adóssá­
gát csökkentette valamivel, de bankbéli pár 
forintccskája szörnyen megapadt s a pesti ház 
jószagu áldozatul füstölgött semmibe Thalia 
vándor oltárán. Díszleteit, kellékeit s az annyi 
franczia főúri lakást hogy úgy mondjam sze­
mélyesített sárga szobát, kottákat, súgó- és 
ügyelő-példányokat, úgy hírlik, egy kezdő igaz­
gató vásárolja meg s «a t . ez. tagok már most 
felszólíttatnak az elszerződésükrőli gondosko­
dásra, ámbár ő azon előterjesztést tévé Borbás 
Károly, a zombor s bajai új igazgató úrnak, 
hogy társulatát lehetőség szerint az ő, sajnos, 
feloszlatni kénytelen volt műintézetének tag­
jaiból szervezze meg . . . hazafias és kollegiális 
üdvözlettel...» Az igazgató hirdetésével egy 
időben «loco» czímzett és nem postán jött leve­
lek tömege lepte el a rácsos levél kirakatot: 
Borbás úr fordult bennük személyenként az 
elsőn ndüekhez igen udvariasan, de az eddigi 
fizeté-bői tiz-husz forintot leigérve, hogy a mel­
lékelt és kitöltött szerződési-blankettát alá­
írva legkésőbb tizennégy napon belül ajánlot­
tan czímére Budapest «Fehér ló»-szálloda vissza 
juttatni szíveskedjenek. 

— Bújjon a lóba! Büdös zsidaja! — tolta 
fel homlokára pápaszemét Lányiné. 

— De, mama! 
— Hát igaz is! Ezzel a tóttal összebotorkál­

tuk az egész országot, mint drótos nagyaptya 
régen s most ez a piócza szipolyozza ki a vé­
rünket? Nem szerződünk hozzá! 

De két nap múlva, mialatt megjött az ügy­
nöktől a semmi biztosat sem igérő sürgöny­
válasz, mintha mulasztáson kapta volna rajta, 
úgy fordult hirtelen Arabellához: 

— Na, aláirtad már? 
Arabella intett, hogy nem. 
— Én azt mondom, ird alá, különben még 

plűre esel! 
írd alá, hogy senki se kérdezze meg tőle, 

ha sáppadt, mi bajod, fiam, hogy idegen kéz 
vesse az ágyát, hogy kényes gyomra valami 
parasztos koszton terhelődjék, hogy ne tudja 
minden lépését, ne tudakolja minden gondo­
latát, hogy ne csókolhassa, ha sorsa kopott­
sága át fáj szivén, ne ölelhesse, ha megnyíl­
nak bent a visszadagasztott érzelem zsilipjei, 
ird alá, hogy elválsz attól, a kiért mindentől, 
mindenkitől e lvál tá l . . . 

— Magunkkal nem hurczolhatjuk, láttad, 
hogy nem megy! Más szerződés nem mutatko­
zik . . . Majd keresek egy kosztos asszonyt, 
a kinél több diák lakik . . . Nem is három hónap 
az egész . . . Különben csinálj, a mit akarsz — 
ijedt meg hirtelen Arabella könnyel telő szemé­
től — hogy a ménkű vágjon ebbe a komisz 
életbe! — s rohant le a konyhába legalább a be­
járónéval összevesszni, de az udvar közepéről 
visszafordult: — . . .jut eszembe valami, hogy 
hívják azt a kölyköt, a ki múltkor odajött a 
színházhoz? Az is kosztban van itt, az apja 
valahol Erdélyben kórista . . . Békás . . . Nyék 
. . . Jék . . . na, fenét: Énekes! A gimnáziomba 
tán tudni fogják, hol lakik . . . 

Még aznap uzsonna után kigyalogoltak a 
két oldalt rendezett, csinos városból széles, 
alföldi faluvá csökkenő házak mellett a Zentai-
útra, özv. Majsai Ádámnéhoz. Innenső oldalon 
véggel, másikon széllel az utczára itt egy két-
ablakos, ott egy négyablakos ház, közbül pa­
lánkos kerítés, kis kapuja tárva. A mint belép­
tek, se balra a' tornáczon, se az udvaron sehol 
senki. Jobbra.egy gémes kút ágaskodik, mö­
götte hátrébb elfelé két öreg bodzafa egy eme­
letes tyúkketrecz előtt; a kapuval szemközt az 
udvar mélyén keresztbe egy másik ház, a mely­
nek küszöbéről, kis székén terjengve, egy kék 
ruhás, piros kendős, piros kötényes barna, ke­
rek arczu derék menyecske nézegeti a tanács­
talan úrféle jövevényeket. 

— Ugye kérem, Majsainét nem tudná . . . ? — 
szólal meg messziről az özvegy. 

— Én vagyok! — mozdul meg a jól táp­
lált asszonyságból csak a szája. 

— Az Énekes Józsi itt lakik? 
— Itt. A kerbe tanul. 
— Van kert, hallod, Arabella? 
— Vanni van! — ámmog közbe sértődötten 

az asszonyság. 
— Lányi Arabella vagyok a színháztól.. . — 

veszi át a szót kedvesebben. 
— Tessík, kírem! — mutat egyszerre föl­

állva nagy barátságosan befelé, a konyhába, 
s nagy tisztességtudással tessékeli őket tovább, 
balra, a kétablakos szép szoba felé. 

— A fiamat szeretném kosztba adni. 
— Nem is lássa az ember, hogy ijen nagy 

fija lenne! Hogyne, szívesen! Péter-Pálig, ugye? 
Kéczczer vótam színházba, az ördög piluláiba 
nem igen vettem ki a sok közül a kisasszonyt, 
de az Ember tragédiába, mer én csak a hosszú 
darabot szeretem, oj igen szíp vót, meg is 
sirassa az ember, mikor apáczának dugja be 
a Luczifer! Tanul-é az ifjur, mer itt csupa jó 
diák lakik?! Bekiáltom a Jóskát, tüstént itt va­
gyok! — forgolódott ki nagy élénkségben a 
szobából. 

— Nicht sehr schlecht, was? — nézegetett 
körül az özvegy. — Ugy látszik, rein und viel-
leicht nicht teier! 

Dini az asztalon, kis alacsony polezon ren­
des halomba vagy éllel egymás mellé rakott 
könyveket, tintapecsétes itató-papiron elszórt 
dohányszálakat, a szekrény tetejéről kandi­
káló hegedű-tokot vizsgálgatta a gyerek újság 
vágyával, a melyet enyhén színez izgalommá 
a régitől való sose próbált megválás gondolata. 

— Szeretnél itt maradni? — fordult Ara­
bella hozzá. 

— Talán szeretnék! — szállt vissza a fiú 
tekintete a hegedűre. 

— Na, siehst du ! Wie ein erwachsene 
Mann! — billegette fejét Lányiné. 

Arabella egy nemtudom-forma mozdulatot 
tett s két kezét összekulcsolva, beszívott aj­
kakkal, felvont szemöldök alatt táguló pillan­
tással, de lágy mosollyal szögezte befelé néző 
tekintetét a rongydarabkákból varrt kis tarka 
ágy előre. 

(Vége következik.) 
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1. Erdei kunyhók a Zlota-Lipánál a panorokczei erdőben. - 
2. O

rosz sírok a podhajcze-halicsi úton. - 
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4. Linsingen tábornok. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— A genfi konvenczió. — 

Az olaszok rommá lövik Görz meg nem erő­
sített városát., A kórházat, a melyen a vörös 
keresztes fehér lobogó leng, megostromolják, 
mint egy várat. Az oroszok kedvelt trükkje, 
hogy vörös keresztes vonatokban szállítják a 
municziót és egészségügyi katonáik hordágyon — 
gépfegyvert visznek egyik helyről a másikra. 
Az angolok az elsülyesztett német búvárhajó 
szerencsétlen legénységét lepuskázzák, valósá­
gos uri vadászatot rendeznek a hajótörött véd­
telenekre. A francziák a fegyencztelepekre de­
portálják a hadifoglyokat, a hol Cayenne gyil­
kos klímája föltétlenül végez velük. A szerb 
gazságokról nem szólunk, mert a szerb kor­
mány nyilván tudatában a maga lelki beren­
dezésének, volt olyan őszinte, hogy nem irta 
alá a genfi konvencziót. De Anglia, Orosz­
ország, Francziaország és Itália aláirtak. — Ezek 
megfogadták és hatalmi egyéniségük hitelével 
garantálták, hogy semmi esetre se fogják meg­
tenni azt, a mit — mégis megcselekedtek. 
Van-é csak egyetlen olyan pontja is ennek a 
nagyjelentőségű megállapodásnak, a melyet 
ezek a hatalmak meg nem csúfoltak volna 
már a háború folyamán? Aligha. 

Nem mondjuk, hogy ez a fájdalmas jelenség 
egyedül ennek a háborúnak dísztelen specziali-
tása. Minden háború bizonyos erkölcsi dekom-
ponálódással jár. Az eshetőségeknek elképzel­
hetetlen tömege és változata lép a valóságba. 
Számtalanszorosan több, mint a mennyire maga 
a kódex intézkedhetik. Számításba nem vett 
helyzetek állnak elő és a háború sodrában se 
idő, se mód nincs döntvények megalkotására 
vagy bevárására. Az illetékes fórum is hiány­
zik. De a felelős ellenőrzés figyelme se ter-
jeszkedhetik ki minden szituáczióban a genfi 
konvenczió szabályainak megtartására. A há­
ború oly óriási terjedelemben adja meg, sőt 
teszi kötelességgé a rombolás és az ölés szabad­
ságát, hogy a határok pontos tiszteletben tar­
tása egyenesen képtelenség. Mégis egészen nyil­
vánvaló nagy külömbségek állapíthatók meg a 
hatalmaknak a genfi konvenczió iránt való kö­
telesség-teljesítésében. Az igazmondás erényére 

egyáltalában nem kényes ellenségeink még ha­
zudni se mernek például mirólunk olyan ször­
nyűségeket, a milyeneket mi a legkótségtele-
nebb módon rájuk tudunk bizonyítani. A Bara-
long-eset párját az összes Sherlock Holmesek 
hasztalan keresnék a mi hadviselésünkben. 
Pedig Anglia a világ leghumánusabb nemzeté­
nek hirdeti magát. A mit a francziák a há­
ború kitörésekor a földjükön rekedt internál­
takkal műveltek, Szerbiának is gyalázata lenne. 
Pedig _Francziaország sohase szűnt meg a lo-
vagias^erények mintaképét ünnepelni magában. 
A muszka garázdálkodások ezer füzetes rém­
regénynek adhatnak gazdag anyagot. Pedig az 
orosz állítólag a legszentimentálisabb fajtája 
a világnak. Az olaszokról nem szólunk. Itália 
annak idején a legelsők között sietett aláirni 
a genfi megegyezést. Tehát az olasz erkölcs 
szerint való kötelességének érzi, hogy — meg 
ne tartsa valamiképpen. 

Szóval: a genfi konvenczió a leglegázoltabb 
harczterek gyászos képét mutatja. Aligha van 
egyetlenegy olyan paragrafusa is, a mely épség­
ben maradt volna. A sok szép, emberséges 
fogadalom, csupa rom és üszök. Van-e olyan 
emberi hatalom, a mely az egykori formáját 
vissza tudja adni neki? Érdemes volt-e egyálta­
lában fölépíteni? Maradt-e még hitelük és ér­
demük azoknak a törekvéseknek, a melyek 
hatalmi sanctio nélkül csak az erkölcs erejével 
kivannak internaczionális kötéseket teremteni, 
mikor a kultúrában vezető nemzetek csúfol­
ják így meg az eddigi eredményeket? 

Ellenére a kegyetlen és lesújtó valóságok­
nak azt a feleletet kell adunk, hogy: igen. 
Ezeknek a törekvéseknek igenis meg kell ma­
radniuk és a genfi konvenczió minden gonosz 
vélemény után is értékes alkotása a humánus 
fölfogás munkájának. A törvény becsét és hasz­
nát se el nem veszi, se meg nem csökkenti, 
hogy a mit tett és torol, azt kiküszöbölni nem 
tudja. A büntető kódexnek nincs olyan para­
grafusa, a melyet nap-nap után meg ne sérte­
nének. Csalnak, sikkasztanak, lopnak, rabol­
o k , gyilkolnak. De azért azt mondani, hogy 
a törvény fölösleges, a kódex haszontalan, 
senkinek se juthat eszébe. Igaz, hogy a tör­
vénynek, bár nem erkölcsi, de anyagi ereje az 
egyessel szemben nagyobb, elnyomóbb, félel­

metesebb, mint egy fegyveres nagyhatalom 
ellenében. De ez _semmiesetre sem a törvény 
hibája. Vannak betegségek, a melyeknek a 
medeczináját még nem ismerjük. De az orvosi 
iskolák beszüntetése és a doktorok agyonütése 
nem tenné egészségesebbé az emberiséget. 

A mi a genfi konvenczió daczára is meg­
történik, a genfi konvenczió nélkül sokszoro­
san megtörtónt volna. Bűnbe esni senkinek 
se kivánatos. Annak se, a ki nem nagyon, sőt 
egyáltalában nem fél a megtorlástól. A bün­
tetésnek nem a ténybeli szenvedése a legke­
servesebb. Vannak emberek, a kik inkább meg­
halnának, minthogy akárcsak néhány napig is 
börtönt viseljenek. Pedig a halált a törvény 
mérhetetlenül nagyobb bűnért osztja, mint a 
két heti szabadságvesztést. A vádlottak padján 
ülni is iszonyú.'Ne feledjük el, hogy egy nem­
zet, még ha nem is nagyhatalom, a legelőke­
lőbb egyéniség. Eoppant magasságban áll. 
Büszkesége érinthetetlen. Hivatása szerint a 
halhatatlanság sorában áll. Az olyan sértés­
nek, a mely fölér hozzá, a következései végze­
tesek. Akárhányszor egy vértengernek kell le­
mosnia. Egy nemzet a vádlottak padján: a 
történelem drámai szenzácziója. 

Már pedig paragrafus nélkül — nincsen vád, 
és vád nélkül nincsen vádlott. A genfi kon­
venczió az emberiség erkölcsi berendezettségé­
nek egy értékes darabja. Vádlottá teszi a bű­
nöst és ezzel kiterjeszti az erkölcs uralmát el­
addig védtelen, vad területekre. Fórumot alkot, 
a mely a maga Ítéletének végrehajtásában ko­
rántsem olyan tehetetlen, mint a milyennek a 
fölületes szem látja. Megadja nem csupán a 
megbélyegzés, hanem az ellenrendszabály lehető­
ségét is. A ki bűnös módon vét a szabály 
ellen, megnyitja a sértett számára a lehető­
séget^ hogy jogosan a megtorlás súlyosabb 
energiájával járjon el vele szemben. A háború 
mindig ideiglenes állapot. A számonkérés jcga 
azonban nem múlik el vele és a vádlottság 
bélyegét a bűnös homlokáról még az esetleges 
diadal koszorúja se tudja eltüntetni. A győztes 
dicsőségét megszeplőzi, a legyőzött sorsát még 
keservesebbé teszi. A háború sok mindent le­
gázol és elnémít. De az emlékezést nem lehet 
megölni és az igazságot nem lehet elnémítani. 

Szőllősi Zsigmond. 

ALÁMERÜLŐ BÚVÁRHAJÓ. 
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MOLNÁR FERENCZ HADITUDÓSÍTÁSAI 
Egy haditudósító emlékei czím alatt jelent 

meg Molnái-Ferencz könyve, a mely a sajtó-
hadiszállásról irt czikkeit foglalja össze hatal­
mas terjedelmű könyvben ; végig vezet jóformán 
az egész háborún, az egyik fontos fordulópont-
tó a másikba: a háború kitörésének erős kéz­
zel megfestett hangulatával kezdődik, az 1914-iki 
szerbiai hadjárat a következő állomása, maid 
visszatér északra, a limanowai nagy csata em­
lékeiből mond el részleteket, a kárpáti had­
járat a könyv dereka, Galiczia felszabadítása, 
a május 2-iki áttörés, Tarnow, Przemysl, Lem-
berg visszafoglalása s a nyári és ősz-elei ga-
licziai harczok adják befejező részét. Inkább 
epizódjait mondja el a háborúnak, mint nagy 
eseményeit; a mai haditudósító a hadseregek 
mögött jár, az események másnapján szedi 
össze anyagát a harczban résztvettek elbeszé­
léseiből, az elcsöndesedett harcztér benyomá­
saiból, szakértő katonák magyarázataiból. Egy 
halottak napjára irt elmélkedés zárja be a 
könyvet, ragyogó tollal, az igazi mély meg­
hatottság hangján elmondott halotti beszéd az 
elesettek sirjai felett, stílusban, a mondani 
valók pregnáns és szuggesztív formájában meg­
ragadó erejű, a legragyogóbb írásművek egyike, 
melyek Molnár Ferencz tollából kikerültek. 

Molnár Ferencz haditudósításai elsősorban 
azzal válnak ki az efféle munkák rengeteg 
tömegéből, hogy csaknem teljesen a háború 
emberi dokumentumainak feltárására fordul a 
figyelmük. Az egyszerű katona, a baka, a huszár 
háborúi élete és halála, szenvedései, psycholo-
giája, komor elszántsága és hazavágyódó el-
lágyulása, apró-eseprő ügyei és a halálban való 
felmagasztaltatása — ezek az ő kedves témái, 
a melyek belsőleg legjobban érdeklik, a me­
lyek leginkább megoldják nyelvét és hangját 
betöltik mély, férfias, komoly lírával. 

Mindenki tudja, hogy a mai haditudósító 
mennyire szűken szabott lehetőségek szerint 
dolgozik, nemcsak hogy a katonai vezetőség 
meghatározza, mit láthat, merre járhat, mi­
csoda eseményeket és jelenségeket irhát meg, 
hanem a megírás módjára is vannak korláto-
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zásai: a sajtóhadiszállás nemcsak az anyagot 
határozza számára, hanem nagyobbára az állás­
pontot is, melyet az anyaggal szemben el kell 
soglalnia. A feladat itt nemcsak az, hogy semmi 
se kerüljön a tudósításba, a mit a katonai érdek 
nem enged nyilvánosságra hozni, hanem az is, 
hogy a_ nyivánosságra hozható dolgok fel­
dolgozási módja se rontsa az olvasóközönség 
hangulatát sem optimisztikus, sem pesszimisz­
tikus irányban, a közvéleményre rászuggerálja 
azt a hangulatot, melyet a hadvezetőség a 
háború érdekében szükségesnek tart. Ezzel a 
sajtó s különösen a haditudósítók kara szorosan 
belekapcsolódik a háború érdekeinek a szolgá­
latába, a hadsereg egyik fegyvernemévé válik, 
de ez az állapot nagyon megnehezíti az egyes 
haditudósítók iró képességeinek érvényesülését. 
Molnár Ferencz ezt a nehézséget fényesen le­
győzi, mindig megtalálja azt a pontot, a hol 
az ő írói érzése találkozik a katonai érdekkel, 
az előirt állásponttal s ezért írásában mindig 
megvan a szemlélet és a meggyőződés közvet­
lensége, a belső igazság, a mely szuggeráló 
erejű: az olvasó kénytelen hinni neki és vele-
megy, a hová ő vezeti. Ezt nem mindenki tudja 
a haditudósítók közül: különösen a németek­
nél érezni gyakran vagy az előirt lelkesedés 
csináltságát, vagy a szemmel nem látott dolgok 
másod kézből való magyarázásának szárazságát. 
Molnár Ferencz ebban a tekintetben olyan irói 
virtust produkál, a mely mindennél jobban 
meggyőz rendkívüli irói hivatottságáról. Men­
nél nehezebb őszintén, belső igazsággal szólni, 
annál jobban sikerül neki. Nincs meg benne 
az a mindent dicsőítő folytonos elragadtatás 
a háborút intéző emberekkel és szervezetekkel 
szemben, a mely annyira émelygőssé teszi 
némely német és osztrák haditudósító czikkeit, 
nem akarja a háború borzalmait és szenvedé­
seit elfödni a konvenczionális frázisok tarka 
lepedőjével^ úgy fogja fel, mint valami elemi 
természeti jelenséget, mint valami nagy vihart 
az emberek életében, a mellyel szemben nem 
lehet senki tárgyilagos, hideg szemlélő, de azért 
az ember mindvégig ember marad benne, a 
maga minden emberi tulajdonságával. A huma­
nitásnak ezen a megnyilatkozásán van az iró 

szeme s ezért tud mindig iró maradni, kiemel­
kedni a katonailag megszabott keretek szűkös­
ségéből és időnkint legalább feljutni az igazi 
művészi alkotás magasságába. A kötet egyik 
darabja, A testőr czímű a művésznek legdia­
dalmasabb győzelme minden sajtóhadiszállási 
szemponton: a finom, elegáns, udvari környe­
zethez szokott gárdista-tiszt, a mint a lelki és 
fizikai erő végleges megfeszítésével, az úri élet 
minden kényeskedésén magától értetődő lelki 
nagysággal felülemelkedve ápolja, gondozza, 
tisztogatja a sebesülteket — nemcsak mint 
művészileg felmagasztosított alak megragadó, 
hanem mint szimbolikus kép is, a mely széles 
és mély perspektívát nyit a háború emberi 
lényegének megértésére. Ez a legbrilliánsabb, 
legmélyebb és legszebb háborús történet, a mit 
akár magyarul, akár németül olvastunk. 

A magyar haditudósítás tagadhatatlanul meg­
mutatta, hogy színvonalban cseppet sem alább­
való sem a bécsinél, sem a németnél. Irói kész­
ség, a megfigyelés biztossága, a szemléleti mód 
emberiessége, az előadó képesség szuggesztív 
ereje — ezek a tulajdonságok Molnár Ferencz 
könyvében vannak meg legnagyobb tökéletes­
ségben. Benne meg lehetett bizni, a mint el­
indult a sajtóhadiszállásra s ez a bizalom nem 
csalódott. Nemcsak kitűnő könyvet adott a 
háborúról, hanem dokumentálta is irodalmunk 
fejlettségét. Az a vérszomjas hang, a mely 
különösen a háború első idejében a német há­
borús irodalmat jellemezte, a magyar iroda­
lomban szerencsére nem szólalt meg, nálunk 
az emberséges érzület, a harcztéren küzdők 
szenvedéseivel való mély együttérzés s még az 
ellenségnek is bizonyos megbecsülése az ural­
kodó s Molnár Ferencz ebben is előljár. Köny­
vének alapérzése a mindeneket keblére ölelő, 
fájdalmas, meghatott szeretet s a nagy hatás, 
melyet egyes czikkei már az újságban való 
megjelenésükkor tettek s most könyvben össze­
gyűjtve még jobban fokoznak, bizonyítja, hogy 
az iró itt az egész nemzetnek lelki állapotát 
fejezi ki. 

Molnár Ferencz könyve a Franklin-Társulat 
kiadásában jelent meg, igen szép kiállításban. 

KTESIFON ROMJAI, A MELYEK MELLETT DÖNTŐ CSATÁT NYERTEK A TÖRÖKÖK AZ ANGOLOK FÖLÖTT. 

E romok a Szasszanida korú perzsa királyok palotájának maradványai. Ktesifont Kr. u. 638-ban dúlták föl az arabok, s a királyi palota téglából épült fala negyven 
méternyi magasságban ma is épen áll. 
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A PÁRBAJ. 
B e g ó n y az o r o s z k a t o n a i é l e t b ő l . 

Irta Kuprin Ivánovics Sándor. 
(Folytatás.) 

Eomasov nem felelt mindjárt, úgy érezte, 
mintha egy különös, csábító, igazi s egyben 
meseszerű bűvös országba tette volna lábát. 
Igen, mese volt: A tavaszi éj melege és sötétsége 
s köröskörül a sok figyelmes, hallgatódzó fa és 
az a különös, kedves fehérruhás asszony, ki 
mellette, oly szorosan mellette ült. S hogy 
felocsudhassék e varázslatból, erőszakosan össze 
kellett szednie magát 

— Hogyno repülnék, — felelte — de évről-
évre alacsonyabban és alacsonyabban. Azelőtt, 
gyermekkoromban, közvetlenül a szoba mennye­
zete alatt repültem. Igazán mulatságos volt, 
lenézni felülről az emberekre. Mintha fejük 
tetején jártak volna. Igyekeztek megfogni a 
seprővel, de nem sikerült nekik. Mindig tovább 
röppentein és kaczagtam őket. Most már nincs 
úgy, most már csak ugrándozom, — mondotta 
Bornasov sóhajtozva. — Nekilendíteni magam a 
lábammal s repülök a föld felett, úgy húsz 
lépésnyire, meglehetősen alacsonyan, legfeljebb, 
ha egy rőf magasan. 

Surocska egészen letelepedett a földre, le­
támasztotta a könyökét és tenyerébe tette az 
arczát. Bövid gondolkozás után elgondolkozva 
így szólt: 

— S épen ez után az álom után akartam 
látni magát másnap reggel. Borzasztóan kíván­
tam látni. Ha nem jött volna el, nem tudom, 
mit tettem volna. Bizonyos, hogy magam 
szaladtam volna el magához, azért is kértem, 
hogy ne jöjjön négyfora előtt. Féltem magamtól. 
Ért-e most már, édesem? 

Keresztbevetett lábai egészen közel voltak 
Bomasov arczához, két kicsi láb félczipőben, 
fekete harisnyában, melyen nyílformáju fehér 
minta látszott. Ködszerű érzéssel s fülzúgás-
tól szédülten szorította Bomasov hirtelen a fo­

gát ez eleven, ruganyos, hideg, a harisnyán át 
érezheti) testre. 

— Bomocska . . . Ne tegye, — hallotta 
gyöngén maga fölött Borocska elnyújtott, szinte 
lusta hangját. 

Romasov (elemelte a fejet s e pillanatban 
megint csodálatos, titokszerü erdei mesének 
tűnt föl előtte a/, egész. Sötét pázsitjával és 
fekete, nenia, különálló fáival az erdő: egyenle­
tesen emelkedett fölfelé a hegyoldalon s a fák 
mozdulatlanul, feszült figyelemmel, mintegy 
álmukban hallgattak valamit. ])e fenn a magas­
ban átvilágított a lombok s a messze törzsek 
sűrűjén át a magas síkvonal fölött az alkonyat 
pirosságának egy keskeny csíkja — nem égő­
piros ée nem bíborszínű, hanem sötét kékvörös, 
olyan, mint a kialvó zsarátnok, vagy a vörösbor 
sötét színén átvilágító láng. S ezen a hegyolda­
lon a fekete fák között, a sötét, illatos fűben, 
az erdő pihenő istennőjéhez hasonlatosan ez 
a titokzatos, szép, fehér asszony. 

•Bomasov közelebb húzódott hozzá. Úgy 
érezte, mintha valami fehér fény sugároznék e 
nő arczából. A két szemét nem látta — helyükön 
két nagy folt sötétlett, de Bomasov mégis 
érezte, hogy Surocska reánéz. 

- - Mesébe illő! — suttogta halkan s csak 
az ajka mozgott. 

— Igen, mesébe illő, édesem . . . 
Bomasov csókolgatni kezdte a ruháját, ke­

reste a kezét s lehajolt arczával arra a keskeny, 
meleg, illatos kézre és sóhajtva és szaggatottan 
mondotta: 

— Szása . . . Szeretem magát . . . szeretem. 
Magasabbra emelkedett és világosan látta 

fekete nagy szemepárját, mely hol kisebb, hol 
meg nagyobb volt, a mi oly csodálatosan meg­
változtatta a sötétben az egész, oly ismerős és 
mégis ismeretlen arczát. Bomasov kereste forró, 
száraz ajkával az ajkát. De Surocska kitért 
előle, csöndesen rázta a fejét és lassan, suttogva 
ismételte: 

— Nem, nem, nem . . . édes, nem . . . 
— Kedvesem mily boldog -vagyok!... 

Szeretlek... — ismételte Bomasov, mintha 
bűvös álmában beszélne. Szeretlek. Lásd: Ez az 
est, ez a csönd és senki rajtunk kívül. Oh, 
boldogságom, mennyire szeretlek! 

De amaz suttogva mondotta: «nem, nem» és 
nehezen pihegve, egész testével a földön feküdt. 
Végre alig hallhatóan, szinte erőlködve, így 
szólt: 

— Bomocska, miért oly . . . gyenge? Nem 
titkolom, húz magához valami, maga kedve­
sebb nekem, mint mindenki más: a gyámol­
talanságáért, a tisztaságáért, a finomlelküségé-
ért. Nem mondom, hogy szeretem, de mindig 
magára gondolok, magáról álmodom . . . érzem 
m a g á t . . . felizgat közelléte, érintése. De miért 
oly érzékeny mindig? Hiszen a részvét édes 
testvére a megvetésnek. Higyje el nekem: 
én nem tisztelhetem magát. Oh, ha mégis 
erősebb volna. — Levette a sipkát Bomasov 
fejéről és kezdette lassan simogatni, félresimí­
tani lágy haját. — Ha mégis küzdene hírnévért, 
nagy ál lásér t! . . . 

— Meg is teszem, meg én! — kiáltotta Boma­
sov halkan. — Csak legyen az enyém. Jöjjön 
hozzám. S a mig csak élek . . . 

A nő félbeszakította szavát nyájas, szomorú 
mosolylyal, mely kihallatszott a hangjából is: 

— Hiszem édes, hogy akarja, de azért nem 
tesz semmit. Tudom, hogy semmit sem tesz. 
Oh, hiszen ha csak egy cseppet is remélhetnék 
magában, odadobnék mindent és magához 
jönnék. Oh, Bomocska, én daliám, hallottam 
egy regét, hogy Isten minden embert először 
egésznek teremtett meg, de aztán valamiért 
minden egyest két részre szakított s e részeket 
szétszórta a világon. S most az egyik fél az egész 
életen át keresi a másikat — és nem találja 
meg. Mi ketten is két féltökélet vagyunk, 
kedvesem. Közös bennünk minden. A mit 
szeretünk s a mit nem szeretünk, gondolataink, 
álmaink és vágyaink. Megértjük egymást pil­
lantásból, félig kimondott szóból, sőt szavak 
nélkül is, pusztán lelkileg. S most le kell monda­
nom rólad. Oh, másodszor történt meg ez-az 
életemben. 

— Igen, tudom. 
— Szólt neked? — kérdezte Surocska gyorsan. 
— Nem, csak véletlenül történt. Tudom. 
Hallgattak. Az égen reszkető, zöld foltként 

tűntek fel az első csillagok. Jobbfelől hangok, 
kaczaj és énekszó hallatszott át alig hallhatóan 
hozzájuk. Az erdőnek lágy sötétségbe borult 
többi részét szent, méla csend hatotta át. A tüzet 
nem lehetett látni onnan, de olykor-olykor 
távol villámlás visszfényeként futott át a leg­
közelebb álló tölgyfák sudarán valami vörös, 
reszkető világosság. Surocska szelíden simogatta 
Bomasov fejét és arczát; de mikor az megtalálta 
ajkával a kezét, ő maga a tenyerét szorította 
oda szájához. 

— Nem szeretem az uramat, — mondotta 
lassan, mintegy magában. — Durva, nincs 
benne finomság, érzés. Oh — szégyenlein meg­
mondani — de mi asszonyok soha sem feledjük 
az, első erőszakot, melyet elkövetnek ellenünk. 
Aztán oly őrülten féltékeny. Még most is foly­
ton gyötör azzal a boldogtalan Nozanszkival. 
Felkutat minden kicsinységet, oly hallatlan 
követeléseket támaszt ellenemben, f u j ! . . . Or-
czátlanul kikémlel. Oh Istenem! Hiszen oly 
ártatlan, majdnem gyermeki regény volt! De 
már puszta nevének hallatára kikel magából. 

A mint beszélt, reszketett a hangja s a keze 
is, melylyel Bomasov fejét simogatta. 

— Fázol? — kérdezte Bomasov. 
— Nem fázom, kedvesem, jól érzem magam, — 

mondotta szelíden. És egyszerre csak nem várt, 
nem fékezhető szenvedélylyel kiáltotta fel: 

— Oh, mily jó nekem tenálad, szerelmesem! 
Akkor Bomasov a kezébe vette kezét, gyöngé­

den megérintette finom ujjait, aztán megszólalt 
szemérmes, tétova hangon: 

— Mondd . . . kérlek. Hiszen magad mon­
dod, hogy nem szereted . . . Miért vagytok hát 
együtt ? 

De az gyorsan felkelt a földről, odaült melléje 
és gyorsan végighúzta kezét arczán és homlokán, 
mint a ki álmából ébred. 

— Késő van már. Jer. Talán már keresnek 
bennünket, — mondotta megváltozott, egészen 
nyugodt hangon. 

Felkeltek a fűből és némán, meghallva egymás 
lélekzetvételét, erősen egymás szemébe nézve, 
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mégsem látva egymást, ott álltak szemtől 
szemben. ( 

— Isten veled ! — kiáltotta Surocska hirte­
len, tisztán zengő hangon. — Boldogságom, 
rövid boldogságom, Isten veled! 

Hirtelen körülfonta a nyakát karjával, forró 
nedves száját az ajkához szorította és fogait 
összezárva, szenvedélyében pihegve, egész testé­
vel, a lábától a melléig hozzája szorult. Boma­
sov úgy érezte, mintha a tölgyek fekete törzsei 
egyfelől, a föld pedig másfelől illanna el s mintha 
az idő megállana. 

Surocska aztán erőszakosan kiszabadította 
magát karjaiból és elhatározottan így szólt: 

— Isten hozzád. Elég. Most menjünk. 
Bomasov leborult előtte a fűbe átölelte a 

lábát és hosszas, szilaj csókokkal borította 
térdót. 

— SzaSa! Szasenka! — dadogta esztelenül — 
miért nem adod nekem magad? Miért nem? 
Légy az enyém! . . . 

— Jer, jer, — sürgette Surocska. — Keljen 
fel már, Alekszejics Georgij. Meglepnek bennün­
ket. Jöjjön. 

Elindultak abban az irányban, a honnan 
hangok hallatszottak. Bomasovnak összekocz-
czant és reszketett a lába, halántékában lükte­
tett a vér, járása támolygott. 

— Nem akarok csalni, — mondotta Surocska 
gyorsan s még nehezen szedve a lélekzetet. — 
Nem, fölötte állok a csalásnak, de nekem a 
gyávaság nem kell: a csalásban mindig gyávaság 
van. Megmondom neked az igazat: Még soha 
sem csaltam meg az uramat és nem is csalom 
meg addig, míg egészen határozott okok miatt 
el nem hagyom. De a hizelkedése és a csókjai 
borzasztóak nekem, utálattal töltenek el. Hal­
lod-e, csak most — nem, már előbb, mikor 
reád és az ajkadra gondoltam — csak most 
értettem meg, mily határtalan boldogság van 
abban, ha az ember odaadhatja magát egy 
szeretett férfiúnak. De nekem a gyávaság, az 
alattomos lopás nem kell. Aztán m e g . . . Várj, 
hajolj le hozzám, édes, a füledbe akarok súgni 
valamit, illetlenség . . . aztán — nem akarom, 
hogy gyermekem legyen. Fuj, mily alantas: 
főhadnagy, neg'yvénnyólcz rubel gázsi, hat' 
gyermek, pólyák, szegénység . . . Oh, mily ret­
tentő ! 

Bomasov értelmetlenül nézett reá. 
— De hiszen férje van . . . hiszen az elkerül­

hetetlen, — mondotta tétován. 
Surocska hangosan felkaczagott. E kaczajban 

volt valami ösztönszerűen kellemetlenül érintő. 
Bomasovot hidegség járta át. 

— Bomocska . . . Oh, oh, oh, mily ostoba 
maga! — kiáltotta a Bomasovnak már ismert 

vékony gyermekhangon. — Igazán nem érti 
ezeket a dolgokat? Nem, mondja meg az iga­
zat — csakugyan nem érti? 

Bomasov zavarodottan vonta vállát. ()!y 
kellemetlenül érezte magát a gyermeteg volta 
miatt. 

— Bocsásson m e g . . . de megvallom . . . 
becsületszavamra . . . 

— No, Isten óvja meg; nem is kell az. De 
mily ártatlan maga, édes Bomocska! Majd ha 
egyszer felnőtt, jusson eszébe, a mit mondok: 
A mi lehetséges a férjjel, nem lehetséges a 
szeretővel. Oh, de ne törődjék vele. Csúf dolog 
az — de mit tegyen az ember. 

Közeledtek már a bátyába! színhelyéhez, a 
fák mögött már láthatták a tűzrakás lángját'. 
A görbe fatörzsek, melyek eltakarták előlük a 
tüzet, olyanok voltak, mintha érczből öntötték 
volna mind s a két oldalukon vörös, változó 
fény világlott. 

— De hát ha töröm magam és fáradozom? — 
kérdezte Bomasov. — Ha elérem azt, a mit a 
férjed akar, vagy még többet is? Mint les/, a kkor? 

Surocska a kérdező vállához szorította arczát 
és gyorsan felelte: 

— Akkor . . . igen, igen, igen, igen. 
Kiértek már a nyilt térségre. Most már lát­

hatták az egész tűzrakást, meg a körülötte levő 
kicsiny, fekete alakokat. 

— Bomocska még egyet s utoljára, — mon­
dotta Petrovna Alekszandra sebesen, de szomorú 
és nyugtalan hangon. — Nem akartam elrontani 
az estéjót s nem szóltam róla. Hallja-e, többé 
nem szabad hozzánk jönnie. 

Bomasov lesújtva, zavarodottan állt meg. 
— De miért? Oh, Szása! . . . 
— Jöjjön, jöjjön . . . Nem tudom, kitől ered, 

de az uramat névtelen levelekkel üldözik, nem 
mutatta meg nekem egyiket sem, hanem csak 
úgy beszélt róluk. Csúf, alávaló dolgokat írnak 
neki rólam meg magáról. Szóval, arra kérem, 
ne jöjjön többé. 

— Szása! — sóhajtott Bomasov esdekelve és 
kinyújtotta utána a két kezét. 

— Oh magamnak is fáj, édesem, drágám, 
szerelmesem! De meg kell lennie. Tehát hallja! 
Félek, hogy ő maga is fog beszélni róla magával. 
Kérve kérem, az Isten szerelmére, uralkodjék 
magán. Isten hozzád örömem! 

Elváltak, mielőtt a tűzrakáshoz értek volna. 
Surocska egyenesen fölfelé ment, Bomasov le­
felé s került egyet a patak mentén. A kártya­
játék még nem ért véget, de távoliétöket már 
észrevették, Diez legalább oly szemtelenül 
nézett Bomasovra, mikor a tűzrakáshoz lépett 
s oly természetellenesen és feltűnően köhögött, 
hogy Bomasovnak könnyű kedve lett volna, 

felkapni egy égő csóvát és végigverni vele a 
hátán. 

Aztán látta, hogy Nikolajev felkel a játóktól, 
félrevezeti Surocskát s indulatos taglejtóssel ós 
haragos arczkifejezéssel sokáig beszélt vele. 
Surocska hirtelen fölegyenesedett és leírhatatlan, 
elégedetlen és megvető kifejezéssel néhány 
szót mondott neki. S az a nagy, erős ember 
egyszerre alázatosan megbúzta magát s úgy 
ment előtte, mint egy megfékezett,, de haragját, 
titkoló fenevad. 

A batyubál nemsokára véget ért,. Az éjszaka 
lefaült és a patak felől nyirkos levegő áradt. 
A jókedv tartaléka rég kimerült már ós vala­
mennyien fáradtan, elégedetlenül, ásításukat, el 
sem rejtve tértek haza. Bomasov megint Mi­
diin kisasszonynyal ült egy kocsin s az egész 
úton hallgatott. Gondolatai a fekete, nyugodt 
fákon, a sötét hegyen, az alkonyati pírnak a 
fák sudarai fölött látható vérvörös csíkján, 
meg azon a fehér nőalakon jártak, mely a 
sötét, illatos fűben pihent. De időről-időre, 
minden igaz, mély és sajgó fájdalma ellenére 
megint páthosszal gondolkozott önmagáról: 

(Szép arczára a bánat felhője borúlt.» 

XV. 

A táborból csak egy út vitt a városba, a 
vasúti pályatesten át, mely azon a helyen mere­
dek és mély bevágáson futott keresztül. Boma­
sov keskeny, keményre taposott, majdnem füg­
gőleges ösvényen futott lefelé, a másik oldalon 
pedig fáradságosan kapaszkodott fel a hegynek. 
A kapaszkodónak már feleut ján észrevette, hogy 
odafenn áll valaki litevkában és gallérral a 
vállán. Néhány pillanatra megállt, összehunyo­
rította szemét és Nikolajevra ismert. 

— Most következik a legkellemetlenebb! — 
gondolta magában Bomasov. A szive görcsösen 
húzódott össze nyugtalanító sejtelmében. De 
azért ment tovább felfelé. 

A két tiszt körülbelül öt napja nem találko­
zott, de azért, most valami okból nem köszön­
tötte egymást ós Bomasov azt, sajátságosképen 
egyáltalán nem találta szokatlannak — mintha 
a dolog ezen a nehéz, különös napon nem is 
történhetett volna máskép. Egyikök sem emelte 
kezét a sipkájához. 

— Szándékosan vártam itt önt, Alekszejics 
Jurij, — mondotta Nikolajev s valahova a 
messzeségbe a tábor felé nézett Bomasov válla 
fölött. 

— Bendelkezésére állok, Jefimics Vladimír, — 
felelte Bomasov mesterkélt fesztelenséggel, de 
reszkető hangon. Lehajolt, tépett magának egy 
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múlt őszi, száraz, megbarnult fűszálat és szóra­
kozottan rágcsálni kezdte. E közben világosan 
lát ta , hogyan tükröződik Nikolajev köpenyének 
gombjain a saját alakja kicsiny, keskeny fejé­
vel és czérnaszál-vékony, de a csipő tájánfor-
mátlanul megduzzadt lábszáraival. 

— Nem tartóztatom fel, csak két szó mon­
danivalóm van önnek, — mondotta Nikolajev.— 
Különösen lágyan mondotta ki e szavakat, a 
haragos, felbőszült ember görcsös udvariassá­
gával, a ki szilárdul elhatározta, hogy uralkodni 
fog magán. De minthogy a beszélgetés, mely­
nek részesei nem néztek egymásra, pillanatról 
pillanatra kellemetlenebbé vált , Eomasov kérdő 
alakban indítványozta: 

— Tehát menjünk? 
A gyalogjáróktól keményre taposott ösvény 

egy répatáblán kígyózott á t . A messzeségben a 
város fehér házai és alacsony cserépzsindelyes 
tetői látszottak. A két tiszt egymás mellett ment , 
kölcsönösen utat engedett egymásnak s legázol­
ták a lábuk alatt csikorgó húsos, buja répa­
leveleket. Egy darabig hallgattak mindketten. 
Végre, mély és hangos lélekzetet véve, látható 
erőlködéssel, megszólalt Nikolajev. 

— Mindenekelőtt kénytelen vagyok megkér­
dezni öntől: A tartozó tisztelettel viseltetik-e 
a feleségemmel . . . Petrovna Alexandrával 
szemben? 

— Nem értem, Jefimic, Vladimír, — felelte 
Eomasov. — Én vagyok kénytelen kérdezni 
ö n t ő l . . . 

— Bocsánat ^ — ragadta el a hév hirte­
len Nikolajevet. — Kérdezősködjünk sorjában, 
előbb én, aztán ön. Máskép nem érünk czélt. 
Beszéljünk egymással nyíltan és őszintén. Felel­
jen mindenekelőtt erre a kérdésemre: Érdekli-e 
valamennyire, hogy mit beszélnek és fecsegnek 
önről? Böviden szólva . . . az ördögbe . . . a jó 
hírneve? Nem, nem, várjon, ne szakítson 
félbe . . . Remélhetőleg nem tagadja, hogy csak 
jót látott tőle és tőlem s hogy házunknál mint 
barátunkat, majdnem mint rokonunkat fo­
gadtuk. 

Eomasov a kapált földre lépett, ügyetlenül 
megbotlott és szégyenkezve felelte: 

— Higyje el, mindig hálás leszek érte önnek 
és Petrovna Alexandrának . . . 

— E j , dehogy, nem áriról van szó, egyáltalán 
nem arról. Nem kell a hálája, — gurult dühbe 
Nikolajev. — Csak azt akarom mondani, hogy 
a feleségemet piszkos, hazug és vakmerő pletyka­
ságok érték, a m e l y e k . . . hát kimondom, a ' 
melyekbe . . . — Nikolajev gyorsan kapkodta 
a lélekzetet s megtörölte az arczát a zsebkendő-' 
jévél. — Eöviden szólva, ön is bele van keverve 
a dologba. Mindketten — én, meg ő — egyre-' 
másra kapjuk a hi tvány, alá váló, névtelen leve­
leket. Nem fogom azokat megmutatni önnek . . . 
utálom az egészet. És azokban a levelekben 
az á l l . . . Nikolajevnek egy pillanatra elakadt a 
szava. — Nos hát , az ördögbe, az áll bennük, 
hogy ön . . . Petrovna Alexandra szeretője, s 
hogy . . . oh, micsoda a l á v a l ó s á g ! . . . no és így 
tovább . . . hogy minden nap titkos találkozá­
suk van egymással és hogy az egész ezred arról 
beszél. Alávalóság: 

Dühösen csikorgatta a fogát és kiköpött. 
— Tudom, ki i r ta , — mondot ta Eomasov 

halkan és fébrefordult. 
— Tudja? — Nikolajev megállt és durván 

megragadta Eomasov karjátv Dühének hirtelen 
kitörése nyilván egyszerre, semmivé te t te mes­
terkélt önuralmát. Bikaszemei megnőttek, ar­
czát elfutotta a vér, vonagló szájasarkában 
habozó nyál mutatkozott . Nagyon előrehajolva 
és arczát Eomasov arczához tolva, bőszülten • 
kiáltotta: 

\- Más szóval, mer hallgatni, mikor tudja! ', 
Ilyen helyzetben kutyakötelessége minden vala­
mennyire tisztességes férfiúnak, hogy betömje 
a száját annak a csűrhettek. H a l l j a - e ! . . . Maga 
híres Don Jüan! Ha tisztességes ember, nem 
pedig csak a m o l y a n . . . 

1 k T . ?T - a S 0 V s á P a d t a n . és" gyűlölettel nézett 
Nikolajev szemébe. Karja, lába hirtelen meg­
nehezült, feje megkönnyebbült, szinte üressé 
le t t ; de a szive leesett valamilyen mélységbe, 
odalenn oriasi, szörnyű lüktetéssel vert é> 
megrázta egész testét. 

_ Felkérem, hogy ne kiabáljon velem úgy, -
nyögte ki Eomasov tompán és vontatot tan -
Beszéljen udvariasabban, nem engedem meg 
hogy így kiabáljon. 8 ' 

— Egyáltalában nem kiabálok, — kiál­
to t ta Nikolajev még mindig gorombán, de 
mérsékelve hangját . — Csak meg akarom önt 
győzni, bár jogom van, hogy követeljek. Ko-
rábbi,viszonyunk megadja nekem ezt a jogot. 
Ha csak egy kissé is becsüli s tisztának és 
szeplőtlennek tart ja Petrovna Alexandra nevét, 
kötelessége végét vetni annak a fecsegésnek. 

— Jól van, megteszek mindent, a mit tehe­
tek, — felelte Eomasov szárazan. 

Megfordult és tovább ment agyalogösvényen. 
Nikolajev tüstént utolérte. 

— Aztán pedig . . . Csak kérem, ne jöjjön 
mindjárt indulatba .._. — kezdette Nikolajev 
lágyan s némi zavarodottsággal. — Ha már 
beszélni kezdettünk, akkor, ugy-e, mondjuk 
végig a mondanivalónkat? 

— Igen? — vetette oda félig kérdezve, Eo­
masov . 

— Ön maga tudhatja, mily rokonérzéssel 
viseltetünk mi, vagyis én meg Petrovna Ale­
xandra ön iránt s ha én most kénytelen va­
gyok . . . Oh, hiszen tudhatja, hogy ebben a 
gyalázatos fészekben nincs borzasztóbb, mint 
a pletykálkodás! 

— Jól van, — felelte Eomasov szomo­
rúan. — Többé nem megyek önökhöz. Hiszen, 
ugy-e bár, arra akart kérni? Hát jól van, 
egyébként már úgy is elhatároztam, hogy 
felhagyok látogatásaimmal, néhány nap előtt 
is csak öt perczig voltam önöknél, hogy vissza­
adjak néhány könyvet Petrovna Alexandrának 
és biztosíthatom, hogy utoljára tör tént . 

— Igen . . . tehát . . . — mondotta Nikolajev 
té tován és zavarodottan hallgatott. 
^ A két tiszt e pillanatban a gyalogösvényről 
az országútra ért ki. A várostól még három-
Száz lépés választotta el őket, s minthogy nem 
volt több mondanivalójuk egymásnak, szótla­
nul, egymásra sem nézve haladtak egymás mel­
let t . Egyik sem határozhatta el magát , hogy 
meálgljon, ,vagy megforduljon. A helyzet percz-
ről-perczrejehetetlenebb és feszültebb volt. 

Végre egy kocsi jö t t szembe velők a város 
legszélső házainál. Nikolajev megállította. 

— Igen . . . tehát . . . — mondotta ismét 
esetlenül és Eomasovhoz fordult. — Tehát a 
viszontlátásig, Alexejics Juri j . 

Nem fogtak kezet, csak a sipkájukat érin­
te t ték meg. De Eomasov, mikor lá t ta eltávo­
lodni a porban Nikolajev fehér, vastag nyaká t , 
egyszerre oly árvának, az egész világtól oly 
elhagyottnak érezte magát , mintha elvették 
volna életéből azt, a mi a legfontosabb, a leg­
nagyobb volt benne. 

XVI . 

Ez éjszakától fogva nagy változás tör tént 
Eomasov lelkében. Kezdette kerülni a tisztek 
társaságát, jobbára ot thon evett , egyáltalán 
nem já r t el a kaszinói tánczestékre és nem ivott 
többé. Az utóbbi napokban érettebb, megálla-
podottabb, komolyabb ember lett belőle; észre­
vette azt azon a szomorú, egykedvű nyugal­
mán is, melylyel most az embereket és a dol­
gokat nézte. 
t^fí most, hogy több szabad ideje volt, és töb­
bet volt ^egyedül, mind gyakrabban t ámad tak 
oly merőben szokatlan, különös és bonyolult 
gondolatai, mint a minők egy hónappal ezelőtt, 
fogságának egyik napján rendítették meg. Eend-
szerint a szolgálat után, az alkonyat óráján 
tör tén t , mikor csöndesen járt-kelt az álmodó 
fák alatt és egyedül, szomorúsággal telve 
figyelt az éji bogarak zúgására s nézte a nyu­
godt rózsaszínű, lassankint bealkonyuló eget. 

Ez az új lelki élet meglepte változatosságá­
val. Azelőtt nem értette meg és nem sejtette, 
mennyi öröm és mily hatalom s mennyi mély 
érdekesség rejtőzhetik egy oly egyszerű, közön­
séges dologban, mint az emberi gondolat. 

Most már egész határozottan tud ta , hogy 
nem szolgál tovább, hanem feltétlenül a ta r ta ­
lékba megy, mihelyt letelik a három kötelező^ 
szolgálati év, melyet a tiszti iskolában való V 
kiképeztetéséért kell lerónia. De sehogy sem 
képzelhette el, mire adja magát a polgári élet- ' 
ben. Mind tisztábban és tisztábban állt előtte 
az a gondolat, hogy csak három független 
emberi hivatás van a világon: a tudomány, a 
művészet és a független testi munka. 

Eféle gondolatokkal barangolta be mosta­
nában május végének meleg éjszakáin a város 

utczáit. S minden éjszaka elment Surocska 
ablaka előtt, az utcza túlsó során, t i tokban, 
lélé*kzetét visszafojtva, dobogó szívvel, s úgy 
érezve, mintha alattomos, szégyenletes, tolvaj­
hoz illő dolgot művelne. Mikor Nikolajevék 
vendégszobájában eloltották á lámpát s a fekete 
ablaktáblák borúsan csillogtak a hold fényé­
ben, elbújt a kerítés mellett, kezét erősen a 
mellére szorította és forrón esdeklő hangon 
suttogta • 

— Aludjál, szépem, aludjál,' én édesem; 
itt vagyok melletted, megvédelek! 

Ily pillanatokban könytől nedvesnek érezte 
szemét, de szivébe a gyöngédség, a meghatot t ­
ság és a feláldozó odaadás mellé belopta magát 
az érett, forróvérű ember vak, állati szerelem­
féltése. 

Egy este Nikolajev «wiszt»-re volt hivatalos 
az ezredparancsnokhoz. Eomasov t u d t a azt . 
Mikor éjszaka végigment áz utczán, egy sövény 
mögül a nárczisz erős, fűszeres illata áradt 
ki a kertből. Átvetet te magát a sövényen és 
egész nyalábra valót tépet t ki e harmatosán 
finom, fehér virágból. 

Surocska hálószobájának ablaka nyitva volt ; 
az udvarra nyilt s nem volt világos. Eomasov 
elszánt vakmerőséggel, melyet ő maga sem 
te t t volna fel magáról, besurrant a csikorgó 
kapun, a falhoz lépett és bedobta a virágot 
az ablakon. A szobában nem mozdult semmi. 
Három perczig állt ot t s várakozott Eomasov, 
és szivének dobogása megtöltötte az egész 
utczát. Aztán lehúzva magát , pirosan szégyen­
letében, kiment ismét lábujjhegyen az ut-
czára. 

Másnap egy rövid, haragos levelet kapott 
Surocskától: 

Ne merje azt megtenni többé. A Eomeo 
és Julia-féle gyöngédségek nevetségesek, kü­
lönösen mikor egy császári orosz gyalogezred­
ben fordulnak elő. 

Napközben azon fáradt Eomasov, hogy leg­
alább az utczán láthassa, de az történetesen 
nem esett meg. Sokszor, mikor messziről meg­
látott egy hölgyet, kinek alakja, járása és ka­
lapja Surocskára emlékeztette, görcsösen do­
bogó szívvel és el-elakadó lélekzettel u tána 
vetet te magát s még a kezén is kiütött az izga­
tot tság hideg verejtéke. Mikor aztán észrevette 
tévedését, szomorúnak, elhagyottnak érezte 
magát ' s valami halálos ürességet érzett lel­
kében. (Vége következik.) 

A NAGY HÁBORÚ 
ALBUMA. 

Lapunk mint azelőtt, az idén is dús kiállí­
tású művészi diszű albumot ad előfizetőinek 
karácsonyi ajándékul. Az album tar ta lma ezúttal 
a háborúval foglalkozik, úgy szövegében, mint 
rendkívüli művészi értékű képeiben. Kiváló 
művészeink: , . 

Juszkó Béla, Pörgé Gergely, 
Vadász Miklós, Zádor István 

illusztráczióin és H e l b i n g FérenCZ által készí­
te t t művészi díszeken kivül 

nyolcz pompás mély nyomású 
műmelléklet 

és nagymennyiségű érdekes fénykép, saját harci­
téri tudósítóink fölvételei adják az album illusz­
trat ív részét, a mely gazdagságával és érté­
kével párját ritkítja a magyar irodalomban. 

' A szöveg a nagy tyboffrhiteles, pontos, jól 
megirt története '"1915 -őszéig, haditudósítónk 
tollából.. i 

Az album" úgy, mint-régebbi albumaink is, 
5 ivén, díszes borítékban fog megjelenni, Juszkó 
Béla színesen reprodukált rajzával czímlapján. 

Minden előfizetőnk — újévkor belépő új 
előfizetőink is — ingyen kapják az albumot, 
mint lapunk karácsonyi ajándékát. 
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A HÁBORÚ NAPJAI. 
Deczember 9. Sem az orosz, sem a nyugati harcz­

téren nem történt, kisebb csatározásokat leszá­
mítva jelentős esemény. Az olasz harcztéren a 
görzi grófságban tovább tartanak az olaszok hiába­
való támadásai arczvonalunk egyes Bzakaezai ellen, 
így Oslavijánál a Monté San Michelén és San Marti­
nónál. Doljénél, Tolmeintől északnyugatra csapa­
taink az ellenség arczvonala egv Fzakaszának el­
foglalásával megjavították állásukat. Dél Tirolban 
az olasz tüzérség lardarói és rivai megerősített 
területeknek egyes állásait bombázza. A délkeleti 
harcz.éren a Plevljétől délnyugatra emelkedő ma­
gaslatokon montenegrói bandákat szétugrasztot­
tunk. A Beranétól északra levő határterületen a 
montenegróiak balszárnyát hátrálásra kényszerítet­
tük. Az ellenség jobbszárnya ellen is 8'keresen 
harczolunk. Az Ipektől nyugatra emelkedő magas­
latokon visszavetettünk szerb utóvédeket. Tenger­
alattjáróink egyike dfczember 7-én délelőtt a Drin-
öbölben elfogott és Cwttaróba szállított egy albán 
motoros vitorlást, a melyen 30 szerb katonaszö­
kevény volt puskákkal, 4 ágyúval és lőszerrel. 

Deczember 10. Az orosz harcztéren helyenként 
jelentéktelen felderítő harczok. A nyugati harcz­
téren Souaintól északkeletre a németek kézigránát­
támadásokat vertek vissza. Az olasz harcztéren a 
tengermelléki harczvonalon csak tüzérségi tüzelés 
és kisebb vállalkozások, a Lardaro és Biva meg­
erősített harczvonala előtt tovább tart az ellenség 
tevékenysége, délután az ellenség megtámadta ál­
lásainkat a Monté Fierén és attól nyugatra a Chiese 
és Conceil-völgy között, súlyos veszteségük mellett 
visszavertük őket. A délkeleti harcztéren folytat­
juk az üldözést Montenegró északi határától délre. 
A bolgárok Strumiczától délre az angoloktól 10 
ágyút vettek el. 

Deczember 11. Az orosz harcztéren csak felderítő 
harczok, a nyugati harcztéren számos helyen élénk 
tüzérségi tevékenység. Souaintől északkeletre a 
németek újra visszaverték a francziák támadá­
sát. Az olasz harcztéren a Judicaria-szakaszon 
a tüzérségi harczok a Chiese-völgytől nyugatra 
levő területre is átterjedtek. Az e terület és a 
Concei-völgy közti szakaszon a Monté Viesen levő 
előretolt őrséget túlerőben levő ellenség elől vissza­
vettük. A Dolomitokban olasz támadásokat ver-
türik vissza. A délkeleti harcztéren a montenegrói 
területen folyó utóvédbarczokban újra 400 foglyot 
szállítottunk be. A bolgárok a Vardar mindkét 
partján és Kosturinótól délre üldözik a megvert 
franczia és angol hadsereget. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • « • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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Modern, valamint kényelmes berendezésé- x 

nél fogva, az eddigi hasonló mulatóhelyi-
sétjeket minden tekintetben felülmúlja. % 

| Színház után friss vacsora. | 
| Reggelig nyitva. A kávéházban d. u. 5—7-ig zene. | 
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Deczember 12. Az orosz harcztéren helyenként 
tüzérségi harczon kivül nincs jelentékeny esemény. 
A nyugati harcztéren NeuveChapelletől keletre 
egy kisebb angol osztag kisórlete, hogy meglepő-
leg behatoljon a német állásokba, meghiúsult. Az 
olasz harcztéren a doberdói fensik- harczvonalon 
egy olasz gyalogdandár támadását a San Martinó­
tól délnyugatra levő hadállásaink ellen visszaver­
tük. Egyébként a harcztéren csak tüzérségi har­
czok. A délkeleti harcztéren északkeleti Mon­
tenegró elleni offenzivánk Korita és Eozaj meg­
szállására vezetett. Ezekben az eredményes har-
czokban 6100 foglyot szállítottunk be. A francziák 
és angolok döntő vereségük után, melyeket Todo-
rov tábornok bolgár hadserege rájuk mért, siral­
mas állapotban visszavonulnak a görög határ felé s 
azon túl. 

Deczember 13. Az orosz és nyugati harcztéren 
nincs lényeges esemény. Az olasz harcztéren Tirol­
ban az olasz tüzérség tűz alatt tartja a Lardaro 
körüli megerősített területet s Kivánál, Koveretó-
nál és a Col di Lanán levő hadállásainkat A Ju-
dicariákban az ellenség gyalogsága állásainkhoz 
közelebbre hatol elő ; a völgy keleti oldalán levő 
hegytetőn visszavertük támadását. A görzi híd­
főnél tüzérségi és aknavető harczok. Oslavijától 
északkeletre megállásra kéDyszerítettük a táma­
dást. A délkeleti harcztéren északkeleti Monteneg­
róban tovább folynak az üldöző harczok. Todorov 
tábornok bolgár hadserege elfoglalta Doirant és 
Gevghelit. Maczedóniai földön nincs már szabadon 
levő angol vagy franczia katona. Ezekben a har-
czokban két angol hadosztály pusztult el. 

Deczember 14. Az orosz s a nyugati harcztéren 
nincs lényeges esemény. Az olasz harcztéren a 
Judicariákban még tart az olaszok tevékenysége. 
Görznek a St. Péter felé vezető út mentén fekvő 
városrésze újabb tüzérségi tüz alatt állott. A dél­
keleti harcztéren csapataink Plevljétől délre roham­
mal vették be a Vrana-Gorán levő montenegrói 
hadállásokat. A Beranétól északra fekvő területen 
újabb 2800 foglyot szállítottunk be. A bolgár kor­
mány részletes jelentésben számol be Maczedónia 
felszabadításáról. 

Deczember 15. Az orosz harcztéren, sem a nyu­
gatin nincs különösebb esemény. Az olasz harcz­
téren a helyzet változatlan. A délkeleti harcztéren 
Kövess tábornok Plevlje felől előrenyomuló osztrák­
magyar csapatai tegnap a Vrana-Gorától délre levő 
montenegrói hadállásokat is egész szélességükben 
bevették. Egy hadoszlop G'ibaczinál az ellenséget 
üldözve a Tara-szakadékig nyomult elő és szétug­
rasztotta az ellenség egy zászlóalját. Más csapatok 

I LOHR MARIA 
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kelmefestő 
gyári Intézete 
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l apunkra h ivatkozni . 

ftmputált Ón? 
Akar elegáns, a czélnak telje­
sen megfelelő műlábát v. mfi-
kezet? Ez esetben szíveskedjék 
bizalommal a 35 év óta fenn­
álló, les-jobb hírnévnek örvendő 
KELETI I. budapesti othopádiai 
múintézethez tordului. :: :: :: 
Keleti mülábai és műkeiei, 
járó és tamgepei a legjobbak. 
ELEGÁNS. KÖNNYŰ JÁRÁS! 
Kifogástalan technikai kivitel! 
Azonkívül gyárt é raktáron 
tart: Testeeyenesito-gépeket, 
ertbopád a nfűzőket, Csász és 

kir. szabadalm sérvkötoket, haskötőket, gummiharis 
nyakat, valamint az összes betegápolási ciikkeket. 

3000 ábrával ellátott legújabb árjegyzéket ingyen 
és bérmentve küld: 

Keleti J. testegyenesitő gyára :: 
Bndapest, 17. ker., 
Koronaherczeg-u. 17. 
Külön női osztály (női 

kiszolgálás) Eoronaherezeg-uteza 14—16. sí ám. :: 

GYÁR és FÖÜZLET: * Kecskeméti-u. 14. 
_ X V.Harmincad-u.4. J 

ViII.,Baross-u.85. • "•ItíEa*«15»< 
_ ' • Andrassy-ut 16. 
Te le fon: József 2 - 3 7 . • vili.József-krt2. 

Ékszerek, Ezüstnemüek, 
órák gyári árban 
beszerezhetők SÁRGA JÁNOS cs. és kir. ud v. száll. 

Budapest, Kigyó-!er5 
Képei nagy árjegyzék ingyen és bérmentve. Alapítva Kolozsvárt 1895. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemet izfl, kiváló jó hatású azer 

étvágytalanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

étkezés közben véve, megóv 
a gyomorterhe lés tő l . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 fi i I . 

Kapható: 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

elérték Grabot. A közvetlenül Beranétól keletre 
fekvő magaslatokon a mi osztagainkon kivül moha­
medánok és albánok is állanak barczban a montene-
gróiakkal. Tegnap ejtett foglyaink száma 840 ka­
tona és 150 védköteles. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak : A székesfehérvári 17-ik hon­

védgyalogosezred tisztikara őszinte részvéttel és 
fájdalommal tudatja, hogy szeretett bajtársaik ki­
rályukért és hazájukért : KRAUSZ EMÁNUEL őrnagy 
KRAUTNER LAJOS tartalékos százados, HEGEDŰS 
BÉLA hadnagy, beéri BALOGH LAJOS, SÜMEGBI 
FERENCZ tartalékos hadnagyok, GLÜCK SAMU, SZE-
PE88Y LÁSZLÓ, HETYEI JENŐ népfelkelő hadnagyok, 
dr. VARHANEK FERENCZ tartalékos zászlós, KAL­
LÓS JÓZSEF, LAUFENAUER ANTAL és TAR IMRE 
tanalékos hadapródok. — TIMA ELEMÉR, az osz­
trák és magyar bank tisztviselője, a 8-ik honvéd­
gyalogezred főhadnagya, az olasz harcztéren. — 
KRAUSZ EMIL, a 86 ík gyalogosezred hadnagya, 
19 éves korában, az olasz harcztéren. — ZISKA 
LÁSZLÓ, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye aljegyzője, 
a 14-ik huszárezred hadnagya, a signum laudis 
és a nagy vitézségi érem tulajdonosa az orosz 
harcztéren szerzett súlyos betegségében, 27 éves 
korában, Budapesten. — A 20-ik honvédgyalog­
ezred tisztikara mély fájdalommal jelenti, hogy 
bajtársai közül az északi harcztéren vivott diadal­
mas csatákban a királyért és hazáért különböző 
népfölkelő alakulások harczaiban: MACZKY GÉZA 
népfölkelő hadnagy, ERBER EMIL szolgálatonkivüli 
viszonybeli főhadnagy, TÉRI TÓDOR tartalékos had­
apród, SZŐLLŐSI GYULA tartalékos főhadnagy, BÓTH 
BÉLA népfelkelő hadapród, ECKHARDT VIKTOR tar­
talékos hadapród és LÁNG JENŐ tartalékos zász­
lós. — Ifj. MANDULA JÁNOS, a beszterczebányai 
16-ik honvédgyalogrzred önkéntes hadapródjelöltje 
19 éves korában, az északi harcztéren. — DEMBITZ 
ANDOR 86. gyalogosezredbeli önkéntes, Dembitz 
Lajos szabadkai helyettes polgármester fia, Santa 
Lucia közelében, 20 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Marton-
falvai MARTONFALVAY PÁL volt negyvennyolczas 
főhadnagy, földbirtokos 90 éves korában, Alsó-
iszkázon. — Potragyai Kozics LÁSZLÓ nyűg. ka­
pitány, 82 éves korában, Győrött. — BANOVITS 
KAJETÁN, miniszteri tanácsos, nyűg. máv igazgató, 
a magyar államvasutak és a magyar műszaki vi­
lág egyik legkiválóbb mérnöke 75 éves korában, 
Budapesten. — Kolthai és fajkürthi KÜBTHY AN­
TAL földbirtokos, 74 éves korában, AranyosmaVó-

L e g t ö k é l é l e s e b b 
e m é s z t ő é s 
é tpor . 

A pótszemlén 
besorozottak 

egyévi önkéntességi kedvezményére, a kérel­
mezés módjára, csapaüesl-választási jogára 
és a régi rendfokozat elnyerésére vonatkozó 

rendeletekről részletes felvilágosítást ad 
TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
min. fogalmazó, a honvédelmi minisztérium 
önkéntesi ügyosztálya referensének új könyve: 

i 

A19—42 éves 
népfölkelők 

útmutatója.! 
Ára 2 korona. 

Megrendelhető: 

LAIYIPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer P. és Fiai) R-T.-nál 

Budapest , VI. ker . , Andrássy-út 2 1 . sz. 
és minden könyvkereskedésben. 
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ton. — Técsői MÓRICZ VINCZB nyűg. pénzügyi ta­
nácsos, 72 éves korában, Budapesten. — KUNCZ 
E L E K királyi tanácsos kolozsvári tankerületi fő­
igazgató, 70 éves korában. — STKINER MIKLÓS 
komáromi patikus, 65 éves korában. — HÁMHA-
BER P . GENTILISZ, szentferenczrendi áldozópnp 
52 éves korában, Szabadkán. — VERŐ LÁSZLÓ 
szobrászművész 48 éves korában, Nagykőrösön. — 
Dr. NAGY P Á L , Pozsonyvármegye nagyszombati 
közkórházának igazgató főorvosa, 89 éves korá­
ban. — Melonáczi SZINOVACZ GYULA, az első ma­
gyar általános biztosító-társaság pozsonyi főügy-
nökségének tisztviselője, 89 éves korában. 

Özv. martonfai MARTONFALVAY P Á L N É szül. 
musztosdi és fericsei Szalatkay Lujza 80 éves 
korában, urának halálát követő második napon, 
Alsóiszkázon. — ö z v . adorjáni és nagyrálhonyi 
EÁTHONYI J I N O S N É , szül. nagykállói Kállay Laura, 
90 éves korában. — özv . B O L V Í E Y JÓZSEFNÉ, 
szül. Porubcsányi Laura, 80 éves korában, Bara-
nyamágocson. — LÁSZLÓ A D O L F N É , szül. Katz 
Mária, 53 éves korában, Miskolczon. — ö z v . 
B É V A Y GYÖRGYNÉ, székesfővárosi tanárnő, 48 éves 
korában, Budapesten. — B R E U E R ÁRMINNÉ, szül. 
Schwimmer Ilona, Temesvármegye néhai tiszti­
főorvosának özvegye, Temesvárott. — Zagorhidai 
és loránthházai LORÁNTH G Y O L Á N É , szül. Gaál 
Lenke, 51 éves korában, Czelldömölkön. — Jász­
berényi KALMÁR JOLÁN, a szabadkai állami felső 
leánj iskola tanárnője, Csetneken. 

EGYVELEG. 
* A modern Khina. A pekingi belga követség 

felszólítást intézett a brüsszeli borbélyokhoz, hogy 
vándoroljanak ki minél többen a mennyei biro­
dalomba, mert ott nagyszerű a borbélyok keresete. 
A mióta ugyanis China modern állammá lett, 
polgárai levágták a czopfjaikat és úgy hajukat, 
mint arczuk szőrzetét európai módon viselik. Bo­
rotválkoznak, vágatják és süttetik a hajukat, mo­
satják a fejüket. Borbély azonban kevés v a n : a 
pekingi borbélyok alig győzik a munkát és né­
melyik száz frankot is megkeres naponkint. 

* A tudományért. A newyorki természetrajzi 
múzeumban van a világ legnagyobb rovargyűjte­
ménye, a melyben megvan minden bogár és lepke, 
a melyet eddig ismerünk. Nemrég rendezés közben 
valahogy elpusztult egy kicsiny lepke, a mely 
csupán Űj-Guineában, ennek is csak legdélibb ré­
szén, az ottani őserdők tisztásain él. Mihelyt a 
•katasztrófának* hire ment, egy Swite nevű millio­

mos azonnal ajánlatot tett a múzeumnak, hogy a 
lepke beszerzését magára vállalja. Szavának is állt. 
Azonnal expedicziót szervezett, a melynek költsége 
nem kevesebb, mint 40 000 dollár, vagyis 200,000 
korona. Ezt a rengeteg pénzt a múzeum rendel­
kezésére bocsátotta és az expediczió, 22 ember 
már el is indult Űj-Guineába. Kétszázezer korona 
egy kicsinyke lepkéért! Milyen emberek akadnak 
Amerikában! 

A p o s t a c s o m a g f o r g a l o m korlátozása követ­
keztében beálló torlódás miatt, ajánlatos a karácsonyi 
hangszer megrendeléseket mielőbb beküldeni Wagner 
tHangszer-Eirály» czéghez (Budapest, József-körut 15;, 
hogy a szükséges hangszereket mindenki a kellő idő­
ben megkaphassa. Megrendelésnél előleg küldendő. 
Kérjen a saját érdekében fényképes karácsonyi hang­
szerárjegyzéket. Személyes vásárlásnál figyeljen jól a 
Wagner czég pontos czimére. 

A 2977. szánra feladvány megfejtése Jespersen J.-től 
Világos. Sötét. 

1. Fc4—a2 g4—g3 f (c) 
i. Kh2xg3 Bh8x.8 (a,b) 
3. d2—d4 f Kc5xd4 
i. Vb8-b2 t stb. 

2 f4 t 
3. K»f4 Bxf8 
4. Hc8 I stb. 

Világos. Sötét. 

3. Kf4 B«f8 
4. Hc8 ! stb. 

Bg8f 

1. 
2. He4 t t 
3. Vd6 f _ 
4. Vxd2 f 

exd2 
_ Kd4 

. Ke3 

A 2978. száma feladvány megfejtése Möller J.-től. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. F d l - f 3 K d 3 x c 2 
2. V h l - b 1 f matt . 
1. e3—e2 
2. FÍ3—e4 f mat t . 

1. Fh2—gl 
2. Vhl—h7 f matt. 

S A K K J Á T É K . 

1810-ben. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A GYÁR TELJES ÜZEMBEN VAN. 
f t v á c rece then r u h a f e sWs feketére és egyen-fcryaSZeseiDen m k á * tisztítása soronkivül. 

Győzelmes kárpáti 
hadjáratunk 

részletes leírását tártaim: zza 

A VILÁGHÁBORÚ 
NAPLÓJA 

A MAGYAR KÖNYYTJÍB ÚJ SOROZATA. 

VI. FÜZET. 
WOLNAR F E R E N C 
LÁZÁR MIKLÓS 
MORAHT ŐRNAGY 
F R R N Y Ó Z O L T Á N 
WEGENER GYÖRGY 

CIKKEIVEL 

Mindenütt kapható! Ára 60üli, 

2983, számn feladvány Möller J.-től, Kopenhága. 

SÖTÉT. 

Helyesen fe j te t tek m e g : A tBudapesti Sakh/tort 
(Budafest). — Hcifbauer Antal (Lipótvárj. — Kintzig Róbert 
(Fokért). — Székelj Jenő (Győr). — Bácsi Péter (Buda­
pest). 

Szerkesztői üzenetek. 
Megyek a csatába. Efféle dolgok mindenk inek eszébe 

j u t n a k — köl tő hiányzik, a ki költői m ü v e t csináljon 
belőlük. 

Kagyló a medúzák között . I r o d a l m i o lvasmányok 
visszhangja inkább , m in t egy önál ló egyéniség önkinyi -
l a tkoz ta tása . 

Petőfi. A gondola ta , sőt n é h á n y sora is egy mos taná ­
ban sokat emlegete t t kö l tő egyik verséből v a n véve. 

K É P T A L Á N Y . 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2975, számú feladvány megfejtése Leopold ft.-tó'l. 
1. Vg8—g7 Kd4—e3 
a. Vg7xh6 f stb. 

A 2976, számn feladvány megfejtése Oumpe J.-től, 
Világos. Sötét. 

1. Hh2—fi Kgl-fl, 
2. Ba3—al stb. 

Világos, a. Sötét. 
m* Kglxhl 
2. Fel—g3 stb. 

A «Vasámapi Újság* 46-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Szép szó nyeri meg a szere­
tetet. 

- a a 
Felelős szerkesztő : Hoitsy Pál. 

Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 
Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utóra 4, 

Háziasszonyok figyelmébe! 
Házissappan olcsón kapható. 

Budapest, IX., Üllii-ut II. földsz, 4. sz. 

FUVOLA, 
tiszta hangolással, ében­
fából 6 X-tól feljebb. 

Wagner J 0 5 S 
B u d a p e s t , J ó z s e f - k ö r u t 15 . sz. 
Elismerő levelek! Árjegyzék ingyen. 
Megrendeléskor előleg küldendő. 

Rendelésnél 
:«;I:Í;:.Í'3I»I«IIB!!II:II!I 

szíveskedjék lapunkra 
iiiiiiniiiüiiiii hivatkozni. 

Olvassa a 
hirdetésekel 

NUTH 
mérnök és gyáros 

Cs. és klr. fensége József föh. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

KAROLY: 
I Központi víz-, lég- ég gőzfűtések, _ 
I légszesz- és vízvezetékek, csator- _ 
I názánok, szellőztetések, szivattyúk, _ 
| vizerfimfivi emelőgépek stb. — Ter- _ 
I vek, költségvetések, jövedelmi elő- _ 
| irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: _ 

mac 
A*iaaa/tn mt/ 

L A K O D A L M A I . 
Pcmi $ac. 

Á L D O M Á S . 
i t c . 

6 I L L I K O M . . 
fextra d r y 

V I N N A f U R e . 
B r u t 

, V E I E R * | 
KCPvi f teceT i t I 

R W H T A W I 
GROSZ. BERNÁT 

B U D A P E S T !
V.,BOOOLF-Q 

QAMPART O . 
r« l c f on : 4U-Í&. 
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ÍA UÖRÖS KERESZT! 
(A genfi egyezmény ismertetése). • 

t Ir ta: X 

MOLNÁR VIKTOR 1 
• nyűg- államtitkár X 

l Ára 60 fillér. | 

[Megjelent a Magyar Könyvtárban j 

agggjEggggl - m TÉLI-SPORT 

Svéd szánkó felnőtteknek « 8-20 
érmeteknek _ i 7-50 
nőiteknek c 12- — 

két személynek _ « 15-50 
riáwnci r/\A\icm 8 0 1 0 ° < 1 S QL/í Huitf»ld giojoo iss 
U d V U ö l I U U M K 20 28 35 O K I kötéssel 32 80 29 

A hírneves «Rohonczy> «Columbus» kor-
csolyák és «Aclillles» bokavédők főiáktnra. 
Nagy raktár kormányozható sportszánkók-
bi)l. Kötött meleg spőrtkeztyük, mellények, 
sapkák, sweaterek, lábmelegitök stb. nagy 

választékban. 
K 5-70 Jéfjhockey botok 

Hallvölgyi szánkó I 
K 3-— é s feliebb 

Iliüionczy «C.olumbus» korcsolya párja — K 20* -
Rohonczy «Achilles» bokaszi) párja « J'OO 
Les Alexander versenykorcsolya « 25'— 
Herkules korcsolya « ***— 
oKristiánla) gyorsfutó korcsolya párja « 30»— 
Amerikai sár- és hóczipők. 
Gumml csizma. — Halina csizma. 

Árjegyzéket bérmentve küld: WESZELY ISTVÁN Budapest, IV. ker,, Váczi-utcza 9. sz. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink írják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

CftLDERONI és TARSR 
Budapest, V. ker., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.) 

Szemüvegek és orrcsiptetők, arany, ezüst, teknősbéka és double f o g ­
lalattal. Színházi látcsövek. N ő i nye les látcsövek g y ö n g y h á z , t eknős­
béka és diszzománcz burkolattal. Prizmás látcsövek. D i s z e s kivitelű 
lorgnettek, arany, ezüst, g y ö n g y h á z , teknősbéka é s diszzománczból . 
Anero id és légsulymérőket , finom szerkezettel . Ablak- , szoba- , 
fürdő-, láz- é s diszes állóhőmérők. S tereoskop készülék. T e l e s -
kópok. Fényképésze t i készülékek. Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Az elérhető legnagyobb nyereményt, Egy millió koronát eddig csak a Török A. és Tsa bankházában nyerték. 
Egy év leforgása alatt a Török bankház 4 vevője nemcsak a 103,881 számra esett leg­
nagyobb fónyereménynyel egyesült jutalomban Egy millió kor.-ban részesült, hanem azonkívül 
a 602,000 kor. jutalmat is nevezett bankház másik 4 vevője nyerte a 82,220 számú V* sorsjegygyei. 

Ajánljuk, hogy az s b. neve mellett levő szerencseszámokat mielőbb megrendelni szíveskedjék: 
Adél 1465 Blanka 50738 Frigyes 45692 
Ágnes 10565 Bódog 50746 Fülöp 45700 
Ágoston 10817 Boriska 55879 Gábor 50733 
Ákos 10814 Böske 55887 Gáspár 50741 
Aladár 10822 Cecília 55895 Gergely 50750 
Alajos 45680 Dánlel 55888 Géza 50749 
Albert 45688 Dávid 1471 Gizella 55882 
Andor 45696 Dénes 26315 Gusztáv 55890 
András 45677 Dezső 10816 György 55898 
Anna 50729 Ede 10824 Győző 10565 
Antaí 50737 Elek 45682 Gyula 10556 
Aranka 50745 Elemér 45690 Gyuri 10811 
Ármin 55*78 Elza 45698 Hedvig 10819 
Arnold 55886 Emma 50731 Heléna 10S14 
Árpád 55894 Endre 50739 Henrik 45677 
Arthur 1467 Erna 50747 Hermann 45685 
Aurél 10569 Ernő 55880 Hugó 45693 
Balázs 45693 Ervin 55888 Ibolyka 50726 
Bálint 10815 Erzsébet 55896 Ida 50734 
Bandi 10823 Eszter 1473 Ilona 50742 
Béla 45681 Éva 26323 Imre 50750 
Bella 45686 Félix 10817 Irén 55883 
Benő 45689 Ferencz 10818 Irma 55891 
Bernát 45697 Francziska 45676 István 55899 
Berta 50730 Frida 45684 Izabella 10561 SZERENCSÉJE OROK! 

Izsó 10812 Malvin 55892 Rudolf 50750 
Janka 10820 Manó 55900 Sári 50734 
János 45678 Margit 10563 Samu 45693 
Jenő 45686 Mariska 10813 Sándor 45677 
Jolán 45694 Márta 10821 Simon 10811 
József 50727 Matild 45679 Szeréna 10817 
Juliska 50735 Mátyás 45687 Tercsi 1473 
Kálmán 50743 Mihály 45695 Teréz 55888 
Karolin 10825 Miklós 50728 Tihamér 50729 
Károly 45683 Miksa 50736 Tivadar 50737 
Katalin 45691 Náczi 50744 Tibor 50747 
Kázmér 45680 Nándor 55877 Tódor 50731 
Kelemen 45699 Nelli 55885 Urbán 50745 
Klára 50732 Olga 55893 Valéria 45690 
Klotild 45688 Oszkár 1465 Venczel 55878 
Konrád 45696 Ottó 10565 Vendel 10824 
Kornél 50740 Ödön 10814 Viktor 26315 
Kristóf 50748 örzsi 10822 Viktória 55886 
Lajos 55881 Paula 45680 Vilma 55895 
Laura 55889 Pál 50743 Vilmos 55879 
Lenke 55897 Píter 50727 Zoltán 50738 
Lőrincz 10551 Piroska 45686 Zsigmond 50730 
Lujza 29749 Rezső 10820 Zsiga 456Í9 
Lukács 55876 Rózsa 10561 Zsuzsanna 55894 
Magda 55884 Rózsika 55891 Zsófia 55895 

A hivatalosan megállapított I. osztályú betétek: 
Egy egész (•/») eredeti sorsjegyért 12'— kor. 
, fél ( « 6-— « 

negyed 
nyolczad i 

c 
c 
c 

3-— 
1*50 

Az eredeti sorsjegyek utánvét mellett, vagy az összeg előzetes 
beküldése ellenében rendelhetők meg. Ismételten kérjük b. 
megrendelését postafordulattal beküldeni, mivel fenti számok 
gyorsan elkelnek. Amennyiben a kivánt számot b. rendelése 
beérkezéséig már eladtuk volna, ugy más számot küldünk. 

Török A. és Tsa Bankház R.-T. Budapest, Központ, Szervita-tér 3íc. sz. 
Legnagyobb Osztálysorsjegyüzlet. S E E t f ü L 
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Kizárólag DIANA-súsborszeszf használ: 
A katona, Kis és nagy, 

mert ettől izmos 
eröf, acélossá lefz! 

A szép nő, 

mert hatása tel­
jesen egyforma* 

mert idegességét 
megszünteti. 

A beteg, 

mert ez a leg­
jobb háziszer. 

A szellemi munkái, 

mert fejfájását azon­
nal csillapítja. 

A nagymama, 

mert fölfrissíti az 
egéiz szervezetet. 

Minden asszony 

a hajápolásra. 

A tudós. 

mert tudja, hogy ifjúság, erő és 
egészség az izmokban rejlik. 

Az aviatikus, 

mert erősíti ideg­
rendszerét. 

Mindenütt kapható! 
Diana kereskedelmi rt. eladási osstálya, Budapest, V., Nádor-utca 6. 

ftmklin-TirMü^ nyomdája, Budapest, IV, Egyetem-nto» 4. u . 

52. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyeteia-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési J Bg«"*-
feltételek : | 

BUDAPEST, DECZEMBER 26. 
20 korona. A • Vrífcíg)crómJra»-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

Negyedévre _ _ 8 korona. több. 
Félévre _ _ Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

PIHENÉS EGYIPTOMBAN 
Van Dyck festménye. 


